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epi has already filed preliminary amicus curiae briefs dealing with formal issues on 12" April and
26™ April 2021. The present letter is the main amicus curiae brief of epi, dealing with the referred

question itself.
Introduction

epi appreciates the opportunity to comment on the question of law referred to the Enlarged Board

of Appeal in case G 1/21.

As explained in detail below, a thorough application of the methods of interpretation usually applied
by the Enlarged Board of Appeal to construe legal provisions of the EPC leads to the conclusion
that the conduct of oral proceedings by videoconference without the consent of the parties is not in
conformity with Article 116 EPC: epi is therefore of the opinion that the answer to the question of

law should be negative.

Background

As acknowledged in the referring decision T 1807/15 (see point 5.1.1), the meaning of the term
«oral proceedings» has barely been discussed in the case law; furthermore, the issue of whether
Article 116 EPC stipulates requirements for the format of oral proceedings and, if so, what they

are, does not appear to have been properly clarified in the case law.

Several decisions that touched upon the meaning of the term, such as T 2320/16, T 2028/14, T
1378/16 and T 1012/03 will be discussed in the body of this brief.

epi considers that any in-depth discussion of Article 116 EPC should start with a discussion of G
2/19. In this decision the Enlarged Board of Appeal states in the context of a discussion of Article
116 EPC (reasons for the decision, C.1V.2, translation according to the Official Journal of the EPO,
2020, A87):
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Users of the European Patent Organisation's services can legitimately expect that the European

Patent Office's departments will not perform acts at whatever other place they choose.

The meaning of this statement, made in G 2/19 in the context of a discussion of the protection of
legitimate expectations, is unambiguous: the departments of the European Patent Office are
expected to carry out their duties, including the conduct of oral proceedings, at one of the places
where the Office is located.

There is no room for stating, as the board of appeal in T 2320/16 did (s. point 1.5.6 of the reasons),
that the clear statement of G 2/19 is not relevant for oral proceedings by videoconference because,
in such proceedings «the potential for location to adversely effect [sic] the parties' rights does not
arise: oral proceedings by videoconference do not take place at a specific geographical location, or
alternatively, could be considered to be "located” everywhere with access to a reliable internet
connection of sufficient bandwidth».

Oral proceedings by videoconference do not take place at one of the locations “users” of the
European Patent Organisation’s services expect: in fact, they are carried at different locations, if
the members of the department sit at different places. “Everywhere” or “whatever other place” the
members of the department choose to be at cannot be considered to meet the definition given in G

2/19 of the place where departments of the EPO are expected to perform their duties.

Although G 2/19 does not discuss whether Article 116 EPC stipulates requirements for the format
of oral proceedings, it does however support the results of the literal interpretation of Article 116
EPC presented below, according to which oral proceedings are proceedings taking place at one
place, with the members of the department concerned and the parties being physically present at
that place.

The question referred to the Enlarged Board of Appeal

The question referred to the Enlarged Board of Appeal is the following:

Is the conduct of oral proceedings in the form of a videoconference compatible with the right to
oral proceedings as enshrined in Article 116(1) EPC if not all of the parties to the proceedings

have given their consent to the conduct of oral proceedings in the form of a videoconference?

No reformulation of the question will be assumed in the following.
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In order to answer the question, which will also be referred to as the main question, it is necessary
first to establish what the right to oral proceedings pursuant to Article 116(1) EPC is. In other

words, it is necessary to answer a first preliminary question:
What is the content and the extent of the right embodied in Article 116(1) EPC?

Since the main question asks whether oral proceedings conducted in a specific form (namely as a
videoconference) and under a specific condition set by the parties (namely no consent to oral
proceedings by videoconference) are compatible with the right enshrined in Article 116(1) EPC,
answering the first preliminary question requires ascertaining whether the right embodied in Article
116(1) EPC stipulates any requirements for the format of oral proceedings and, if so, what these
requirements are (cf. point 3.7 of the referring decision) and whether they are contingent upon any

condition set (or susceptible to be set) by the parties.

Identifying the content and the extent of the right embodied in Article 116(1) EPC, as required by

the first question, requires that the provision be interpreted.

Principles of interpretation

The interpretation of legal norms of the EPC has been undertaken by the Enlarged Board of
Appeal on numerous occasions on the basis the principles set out in Articles 31 and 32 of the

Vienna Convention on the Law of Treaties (see G 2/12, point V.(3) of the reasons for the decision).
Those principles will be applied in the following, in order to answer the question.

As recalled in the referring decision (see point 5.3 of the reasons), according to Article 31(1) of the
Vienna Convention a treaty is to be interpreted in good faith in accordance with the ordinary
meaning to be given to the terms of the treaty in their context and in the light of its object and

purpose.

The requirement of good faith entails that the interpreter of a legal norm, or the judge called to
apply that norm, is not entitled to depart from clear provisions of law (see G 2/08, point 4.2 of the

reasons).

The further requirement that interpretation of a legal provision should be undertaken in accordance
with the ordinary meaning to be given to the terms of the treaty in their context means that

interpretation should start from the literal wording of the provision (grammatical interpretation;
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see G 2/12, point VII.1.(1) of the reasons) and the wording should be considered both in the
context of the provision itself and taking into account its position and function within a coherent

group of related legal norms (systematic interpretation).

Finally, the requirement that a legal provision should be interpreted in the light of its object and
purpose entails that the objective sense and purpose of the provision, i.e., the goal (the so-called
ratio legis) that the norm aims to achieve be identified and taken into account in the construction of

the provision (teleological interpretation; see G 2/12, point VV.3.(1) of the reasons").

Furthermore, Article 32 of the Vienna Convention stipulates recourse to supplementary means of
interpretation, including the preparatory work ("travaux préparatoires") of the treaty, either in order
to confirm the meaning resulting from the application of Article 31, or in order to determine the
meaning when the interpretation according to Article 31 leaves that meaning ambiguous or

obscure or leads to a result which is manifestly absurd or unreasonable.

For the purpose of interpretation of legal provisions of the EPC, the text in the three official

languages shall be taken into account pursuant to Article 177(1) EPC.

In accordance with the principles set out above, the interpretation of Article 116 EPC will start with

the analysis of the wording of the provision.

Grammatical interpretation

The text of the article in English, German and French is as follows (emphases added):
Oral proceedings

(1) Oral proceedings shall take place either at the instance of the European Patent Office if it
considers this to be expedient or at the request of any party to the proceedings. However, the
European Patent Office may reject a request for further oral proceedings before the same

department where the parties and the subject of the proceedings are the same.

(2) Nevertheless, oral proceedings shall take place before the Receiving Section at the
request of the applicant only where the Receiving Section considers this to be expedient or

where it intends to refuse the European patent application.

' ¢f. also B. Schachenmann, «Die Methoden der Rechtsfindung der GroRen Beschwerdekammer»,
GRUR Int., 2008, pp. 702-706.
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(38) Oral proceedings before the Receiving Section, the Examining Divisions and the Legal

Division shall not be public.

(4) Oral proceedings, including delivery of the decision, shall be public, as regards the Boards
of Appeal and the Enlarged Board of Appeal, after publication of the European patent
application, and also before the Opposition Divisions, in so far as the department before
which the proceedings are taking place does not decide otherwise in cases where admission
of the public could have serious and unjustified disadvantages, in particular for a party to the

proceedings.
Miindliche Verhandlung

(1) Eine mindliche Verhandlung findet entweder auf Antrag eines Beteiligten oder, sofern
das Europaische Patentamt dies flr sachdienlich erachtet, von Amts wegen statt. Das
Europaische Patentamt kann jedoch einen Antrag auf erneute mundliche Verhandlung vor
demselben Organ ablehnen, wenn die Parteien und der dem Verfahren zugrunde liegende

Sachverhalt unverandert geblieben sind.

(2) Vor der Eingangsstelle findet eine mindliche Verhandlung auf Antrag des Anmelders nur
statt, wenn die Eingangsstelle dies fir sachdienlich erachtet oder beabsichtigt, die europaische

Patentanmeldung zurlickzuweisen.

(3) Die mundliche Verhandlung vor der Eingangsstelle, den Priifungsabteilungen und der

Rechtsabteilung ist nicht &ffentlich.

(4) Die mindliche Verhandlung, einschliel3lich der Verkiindung der Entscheidung, ist vor den
Beschwerdekammern und der GroRen Beschwerdekammer nach Veroffentlichung der
europaischen Patentanmeldung sowie vor der Einspruchsabteilung offentlich, sofern das
angerufene Organ nicht in Fallen anderweitig entscheidet, in denen insbesondere fiir einen
Verfahrensbeteiligten die Offentlichkeit des Verfahrens schwerwiegende und ungerechtfertigte

Nachteile zur Folge haben kénnte.
Procédure orale

(1) Il est recouru a la procédure orale soit d'office lorsque I'Office européen des brevets le

juge utile, soit sur requéte d'une partie a la procédure. Toutefois, I'Office européen des brevets
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peut rejeter une requéte tendant a recourir a nouveau a la procédure orale devant la méme

instance pour autant que les parties ainsi que les faits de la cause soient les mémes.

(2) Toutefois, il n'est recouru, sur requéte du demandeur, a la procédure orale devant la
section de dépot que lorsque celle-ci le juge utile ou lorsqu'elle envisage de rejeter la

demande de brevet européen.

(3) La procédure orale devant la section de dépét, les divisions d'examen et la division

juridique n'est pas publique.

(4) La procédure orale, y compris le prononcé de la décision, est publiqgue devant les
chambres de recours et la Grande Chambre de recours aprés la publication de la demande de
brevet européen ainsi que devant les divisions d'opposition, sauf décision contraire de l'instance
saisie, au cas ou la publicité pourrait présenter, notamment pour une partie a la procédure, des

inconvénients graves et injustifiés.

Before considering the meaning of the English expression “oral proceedings” (and of the
corresponding German and French expressions) within the frame of the grammatical interpretation,
it is important to clarify a question of method that is relevant for a correct application of that method

of interpretation.

The large majority of words and expressions can have a literal meaning, which represents their
most basic, generally —although necessarily— concrete meaning: the literal meaning of the English
word “seat”, for example, is “a special chair of one in eminence”, which refers to a real, concrete
entity (a chair), whereas the literal meaning of the English word “unicorn” is a “mythical horse with
a spiralled horn in the middle of the forehead”, which clearly does not refer to anything real or

concrete.

Words and expressions, however, can also have a figurative, more abstract sense: a “seat” in a
figurative sense refers to the “status” represented by the physical object called “seat”: clearly,

“status” in this figurative sense does not refer to any concrete entity.

When discussing the meaning of a word or expression, it should always be specified whether the
literal or any figurative sense is being referred to; failure to do so, whenever a word or expression

has literal as well as figurative meanings, is methodologically incorrect.
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It is also useful to recall a further principle that was enunciated by the Enlarged Board of Appeal
under point VII.1.(3) of G 2/12: if more than one meaning could in principle be attributed to the
wording of a provision, then the true and intended meaning of the provision needs to be analysed
further.

Turning now to the grammatical interpretation of the text of Article 116 EPC in the three official
languages, it is observed with reference to the French version of the provision that the well-known
“Dictionnaire juridique” by Serge Braudo?, although not containing a specific entry for “procédure

orale”, provides a definition of this term under the entry “oralité” (see Annex A1; emphases added):

473

L"oralité” caractérise les procédures qui se déroulent par des échanges verbaux a la Barre
du Tribunal. La procédure orale se justifiait naguere parce qu'elle avait été instituée pour le

reglement des petites affaires [...].

(free translation: The oral character characterises proceedings taking place through verbal
exchanges at the bar of a court of law. Oral proceedings were justified in the past because they
had been instituted for settling small claims [...])

A “procédure orale” therefore designates proceedings taking place in a court of law, i.e., in a

physical place, and thus necessarily requires the presence of the parties and the judge(s).

These conclusions are reinforced by the evidence provided by the definition of the entry “audience”

(see Annex A2), i.e., “hearing”, in the same dictionary (emphases in the original):

L"audience” est le moment de la procédure au cours duquel le juge, lorsque la procédure est "a
juge unique” ou le tribunal, lorsque la cause est entendue par une formation collégiale, entend
les parties et/ou leurs conseils (avocats, représentant légal ou mandataires ad hoc) en leurs

observations orales. [...] Les audiences se tiennent au "Palais de justice®, mais il existe des cas

ou afin de rapprocher la justice du justiciable, les juges tiennent des "audiences foraines" dans

des béatiments publics (écoles, Mairies)]...].

Free translation: The “hearing” is the stage of the procedure during which the judge, if the

procedure foresees a single judge, or the court, if the case is heard by a panel, hears the oral

2 The dictionary is available on the Internet: https://www.dictionnaire-juridique.com/index.php; it
has been occasionally cited by the Boards of Appeal, for example in the decision T 1914/12, point
7.1.2 of the reasons.
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observations of the parties and/or their representatives (barristers, legal representative or ad

hoc representatives.

As regards German, the renowned “Rechtsworterbuch” by Dr. Carl Creifelds defines the

expression “mindliche Verhandlung” as follows (see Annex A3; emphasis in the original):

Miindliche Verhandlung ist die Verhandlung, die vor dem Gericht bei Anwesenheit der
Beteiligten durch miindlichen Vortrag (wenn auch aufgrund vorbereitender Schriftsétze)
durchgefiihrt wird.

Free translation: Oral proceedings are proceedings that are carried out by oral presentation

(although also on the basis of preparatory briefs) before the court in the presence of the parties.

The literal meaning of the words “vor dem Gericht bei Anwesenheit der Beteiligten” used in this
definition clearly and unambiguously indicates that a “miindliche Verhandlung” designates

proceedings taking place in a court and in the presence of the parties in the court.

That the words “vor dem Gericht’ in their literal, most basic sense mean “in a court” is plainly
evident from their translation into English in the entry for “Gericht” in the “Duden Oxford

Grollworterbuch Englisch® (see Annex A4; emphases in the original):

Gericht’ /ga’rict/ das; [...] jmdn. dem vor ~ laden od. zitieren summon sb. to appear in court;

vor ~ erscheinen/aussagen appear/testify in court; [...]

This is an important point that was wholly overlooked in decision T 2320/16. At point 1.5.4 of the

reasons, the decision sweepingly affirms with reference to Article 116 EPC:

the term "before” in a judicial context is to be understood as “under the consideration of, or
being judged or decided by".

In support of this interpretation the board refers to a number of provisions of the EPC «in which the
same term is employed in relation to proceedings before the EPO or a department thereof, none of

which are to be understood as requiring physical presence» (see p. 27 of the decision).

The first point to observe is that the board in T 2320/16 neither stated that it was considering the
term in its figurative meaning only, nor undertook any analysis of Article 116 EPC based on the

literal, most basic meaning of the term “before”.
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As already explained above, this approach is flawed methodologically.

The second point to observe is that the provisions of the EPC cited by the board in T 2320/16 do
not use the term “before” in relation to any of the specific departments mentioned in Article 116
EPC: all the provisions cited, namely Article 14(2) EPC, Article 60(3) EPC, Article 70(1) EPC,
Article 114(1) EPC, Article 115 EPC, Article 123(1) EPC and Article 134 EPC (see point 1.5.4), use

the expression “before the European Patent Office”.

That makes quite a difference. Words do not have meanings in isolation®: they have meaning in

context.

As explained at point 5.4.1 of the referring decision T 1807/15, Article 116 EPC itself defines the
EPO departments before which oral proceedings take place and these departments are defined in

Articles 16 to 22 EPC both in terms of their composition and their function.

Article 18(2) EPC, for example, defines the composition of examining divisions by specifying that
they shall consist of three technically qualified examiners and may be enlarged by the addition of a

legally qualified examiner. Article 18(1) EPC defines the function of examining divisions.

The words “Oral proceedings before the Examining Divisions shall not be public” in Article 116(3)
EPC, read in context with Article 18 EPC, have a perfectly clear literal meaning: oral proceedings
shall be conducted in the presence of three technically qualified examiners (and possibly a legally
qualified examiner) but without any member of the public being present. For the avoidance of
doubt it is underlined that the expression “in the presence of is used here to mean that the

examiners and the parties are “physically present in person at the same place®.

That the word “before” (“vor’ in German and “devant’ in French) has, in the context of Article 116

EPC, its most basic physical meaning of “in front’, “in the presence of** is due to the reference, in

3 of. L. Trask, «Language: The Basics», reissue of the 2™ edition, Routledge, 2004, p. 53, «Word
meanings and the structure of the vocabulary».

* see, for example, the definition of the preposition «before» provided in the online version of the
Merriam-Webster Dictionary, available at https://www.merriam-webster.com/dictionary/before. For
the German preposition «vor» see its definition in the online version of the Duden dictionary,
available at https://www.duden.de/rechtschreibung/vor bevor aus gegen heraus; for the French
preposition «devant» see the corresponding entry in the Dictionary of the French Academy at
https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9D2185.
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the same context, to examining divisions that, in the larger context of the EPC are defined not only

in terms of their function but also of their personal composition.

This does not mean that the aforementioned words do not possess a figurative meaning; however,
to completely disregard the most basic and natural meaning of those words is incorrect from the

methodological point of view.

What about, then, the words “before the European Patent Office” (and their equivalent in German

and French) used in the context of the provisions cited by the board in T 2320/167?

The European Patent Office is mentioned for the first time in Article 4(2)(a) EPC, which defines the
Office as an organ (“Organ” in German, “organe” in French) of the European Patent Organisation

referred to under Article 4(1) EPC as having administrative and financial autonomy.

An organ of an organisation having administrative and financial autonomy is a functional,
subordinate part of an administrative and financial structure: the European Patent Office is thus
defined purely as a functional entity. The expression “European Patent Office” is not defined or

used in the EPC to designate its staff or a building where departments of the Office are located.

Nobody reading the provisions cited by the board in T 2320/16 would ever think that the words in
those provisions, either in the context of the provisions themselves or in the larger context of the
EPC, could literally mean, for example, that the words “before the European Patent Office” could
mean “in front and in the presence of the staff of the Office” or “in front of the premises of the Office

at one of its locations”.

The words “before the European Patent Office” (and their German and French equivalents “vor
dem Europédischen Patentamt’ and “devant I'Office européen des brevets’) never have any
physical meaning in the context of these provisions: “before the European Patent Office” is used in

a figurative sense only.

In summary, the word "before" in a legal context can have - in general - a basic, literal meaning

and a figurative meaning.
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Correspondingly, the Cambridge dictionary® differentiates, in a legal context, between the basic,

concrete meaning of “before” and its abstract, figurative meaning:

«If a legal case comes before a Law Court or a Judge, it is dealt with by them and when

someone comes before a Court or Judge, they are present while the case is dealt with».

Already on this ground, any comparison with the expressions used in Article 116 EPC, which
instead admits of a perfectly natural interpretation in a physical sense, is methodologically flawed

and no correct conclusions can be derived from such comparison.

As specifically concerns the wording of the English version of Article 116 EPC, the expression “oral
proceedings” does not appear to be recorded as such in any dictionary, be it a general or a legal

one.

The expression “oral proceedings” does not seem to be in use in the British legal system, in
contrast to its German and French counterparts, which instead have a codified meaning in German
and French law and are used in the statutes®.

The expression does not appear to have ever been in use in British patent law either: no instance
can be found in the UK Patents Act 1977, for example’.

In view of the historical analysis of Article 116 EPC presented in detail below, it appears that the
English expression was purposely coined to translate the German and French expressions in the
EPC.

It may be said, in general, that the English word “proceedings” in a legal context designates an
“action taken in a court to settle a dispute”® (emphasis added) and that “oral proceedings” refer to

such an action involving at least an oral exchange between the judge(s) and the parties.

5 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/come-before-sth-sb

® See, for instance, part 3, title 1 (“Miindliche Verhandlung”), section 128 of the German Code of
Civil Procedure (ZPO) and Articles 446-1 to 446-4 of the French Code of Civil Procedure (Code de
Procédure Civile) in sub-section | (“‘Les débats”), paragraph 2 (“Dispositions propres a la
procédure orale”).

" Section 101, “Exercise of comptroller’s discretionary powers” and section 102, “Right of audience
in proceedings on appeal from the comptroller”, for example, only refer to the “opportunity to be
heard” for a party and to a “right to audience” according to which a party “may appear before the
comptroller in person”. Found in the CIPA Guide to the Patents Act 1977, 2" edition, Sweet &
Maxwell, 1984.
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The English expression “oral proceedings” in itself, absent any clear evidence of a codified
meaning, does not appear to necessarily imply that the parties and the judge(s) are physically
present at a place, as it is instead the case for the German and French counterparts, as shown

above.

However, at least the English and the German version of Article 116 EPC contain a further element

indicating that the proceedings referred to request physical presence at a place.

The German text repeatedly uses the verb “stattfinden’, literally meaning “to take place”, which is

the verb used in the English version of the provision: both verbs mean “happening”, “occurring at a
specific place” (this is also the etymology of both words). The French version uses the more

anodyne verb “recourir’, meaning “to have recourse to”.

It is true that both “stattfinden” and “fo take place” may be used, both in German and in English, in
the sense of “happening”, “occurring” arguably without necessarily implying that the event or action
occurs at a specific place. On the other hand, it seems unlikely that speakers would use those
terms to refer to events which, as the Board in T 2320/16 wrote, «...could be considered to be

"located" everywhere».
The basic meaning of “stattfinden” and “fo take place” is to occur at a place.

However, the historical analysis of Article 116 EPC (see below) shows that the wording of Article
116 EPC in all the three languages underwent a significant amendment: whereas the original
wording of the provision referred to the “hearing” of the parties, in 1970 the text was amended by
removing any reference to the parties being “heard”; instead, the English and German versions
referred to the “taking place” of the oral proceedings, while the French version indicated that

“recourse” was had to oral proceedings.

It is undeniable that the meaning of the provision underwent a shift in all the three languages:
“hearing” does not necessarily imply that the speaker and the hearer are at the same physical
place; removing references to “hearing” and replacing them, at least in English and German, to
proceedings “taking place” indicates an intention to stress the location at which the proceedings
are carried out. Not surprisingly, hence, the Board in T 1012/03 concluded at point 36 that in the

context of Article 116 EPC «the word "before" ... implies a location "where" the proceedings have

® This is the definition provided, for example, in the online version of the Oxford English Dictionary.
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to be carried out, namely at least at the place where the relevant department is located». The
Board of Appeal in T 1012/03 added that such implementation was never questioned because «it
was self-evident» that the parties or their representatives must travel to the place of the respective
department. At point 38 of T 1012/03 the board thus concluded that «the term "oral proceedings
before the respective department"” in Article 116 EPC not only concerns the function of the deciding

Division but also the location where oral proceedings are to take place» (emphasis added).

Although the French version does not provide the same positive evidence that the words
“stattfinden” and “take place” provide in the German and English version of Article 116 EPC, it
does nevertheless indicate that reference to “hearing” only was felt to be unsatisfactory: oral

proceedings are more than just hearing and being heard.

Taking into account that, at the time, «the assumption was that oral proceedings would take place
in person» (see T 2320/16, point 1.5.8 of the reasons), it may be inferred that the amendment of
the French version aimed at avoiding misunderstandings on the nature of a «procédure orale:

such proceedings would not just involve hearing and seeing.

It will be shown below, in the discussion of the systematic interpretation, that this is indeed the

case for oral proceedings according to Article 116 EPC.

It can be thus concluded from the grammatical interpretation of Article 116 EPC in the three
languages that the expression “oral proceedings’/“miindliche Verhandlung’/“procédure orale”
designates proceedings requiring physical presence in an actual room (cf. the conclusions at the
end of point 5.4 of the referring decision T 1807/15).

It should be added that, as correctly pointed out in the referring decision T 1807/15 (see point 5.5
of the reasons), there are also no indications that the meaning of the term “oral proceedings”

changed when the EPC was revised in 2000.

The wording of Article 116 EPC 1973 remained essentially the same in the revised Convention.
The EPO introduced the possibility of holding oral proceedings in the form of a videoconference in
1998, i.e., before the Diplomatic Conference for the revision of the EPC. Oral proceedings as a
videoconference had to be requested by applicants and were possible before examining divisions
only. For a request to be granted, applicants were required to submit a declaration waiving their

right to traditional oral proceedings. The EPO suggested the following wording to applicants: « The
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applicant renounces in advance and irrevocably his right to oral proceedings being held in the
traditional form at the EPO premises on the same subject after the requested video conference».
The language used by the EPO in this notice shows that, at the time of the Diplomatic Conference
in 2000, the term “oral proceedings” as used in Article 116 EPC was understood to designate

proceedings requiring physical presence «at the EPO premises».

These conclusions are not altered by the fact that, in 2006, the EPO rescinded the requirement for
applicants to submit a declaration to the effect of waiving their right to oral proceedings at the EPO
premises: there is no evidence that the meaning of the term “oral proceedings” underwent any
shift.

It is observed in passing that the principle recalled at the beginning, by reference to point VII.1.(3)
of G 2/12°, appears to have been forgotten in the explanatory remarks'® that accompany the
proposal of amendment of the Rules of Procedure of the Boards of Appeal (hereinafter “RPBA”),
by the addition of Article 15a RPBA, that has led to the present referral.

Under point 5 of those remarks it is stated:

«Article 116 EPC regulates oral proceedings before the European Patent Office. Neither this
Article nor any other Article of the EPC or the RPBA 2020 stipulates that parties to the
proceedings, their representatives, or members of the Board must be physically present in the
oral proceedings room. Therefore, neither the EPC nor the RPBA 2020 exclude oral

proceedings by videoconference» (emphasis added).

It is undisputed that the text of Article 116 EPC in the three languages does not mention oral

proceedings by videoconference (otherwise there would be no need for the referral).

Even if it were accepted (contrary to the position of epi) that the term “oral proceedings” does not
stipulate a requirement of physical presence and is to be understood as not excluding oral
proceedings by videoconference either, as indicated in the aforementioned remarks, then this
could only mean that more than one meaning could in principle be attributed to such term in the
context of Art 116 EPC.

® If more than one meaning could in principle be attributed to the wording of a provision, then the
true and intended meaning of the provision needs to be analysed further

19 Available here: https://www.epo.org/law-practice/case-law-
appeals/communications/2020/20201113.html
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It follows from the principle recalled above that the true and intended meaning of the provision
needs to be analysed further; it does not follow from it —without any further analysis— that oral
proceedings by videoconference, albeit not expressly mentioned in the wording of the provision,
are provided for under Article 116 EPC.

Yet, this is precisely what happened with the introduction of Article 15a RPBA: secondary
legislation providing for the conduct of oral proceedings according to Article 116 EPC by
videoconference has come into force on the 1% April 2021, following a proposal from the President
of the Boards of Appeal Unit to the Boards of Appeal Committee (hereinafter “BOAC”)", before

any further analysis as to the true and intended meaning of Article 116 EPC was undertaken.

Oral proceedings according to Article 116 EPC by videoconference were furthermore held by the
boards of appeal before the formal entry into force of Article 15a EPC, which took place on 1 April

2021, following the approval of the new provision by the Administrative Council on 23 March 2021.

It thus appears that the principle recalled above was wholly disregarded and that the conclusions
at point 5 of the explanatory remarks were arrived at without applying the established methods of

interpretation of legal provisions that the Boards ordinarily apply.

Arguing that oral proceedings in the form of a videoconference are allowed under Article 116 EPC
because the provision does not exclude a hearing in that form is like arguing that inventive step
under Article 56 EPC is to be assessed by reference to a notional person having above-average
knowledge and abilities, in view of the fact that Article 56 EPC does not define who the skilled
person is and does not exclude that this person should possess exceptionally high knowledge and

abilities.

Nobody conversant with the jurisprudence of the boards of appeal of the EPO would accept this
conclusion, as they would know that, as a result of judicial interpretation by the boards, it has been
established that the skilled person is to be construed as an experienced practitioner who has
average knowledge and abilities (cf. the Case Law of the Boards of Appeal, hereinafter “CLB0oA”,
9" edition 2019, 1.D.8.1.1).

" see the document BOAC/16/20 available here:
http://documents.epo.org/projects/babylon/eponet.nsf/0/ABBO07FC3026814D7C125863F004CF531
[$File/boac-16-20 en.pdf
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In view of the circumstance that some of the words used in each of the three versions of Article
116 EPC may also have a figurative meaning, the systematic interpretation of Article 116 EPC
will be discussed in the following, in order to ascertain whether the preliminary findings of the

grammatical interpretation can be confirmed or not.

Systematic interpretation

Article 116 EPC belongs to the “Common provisions governing procedure” that, within the body of
the Convention, have been grouped together in Chapter | of Part VIl defining a set of common

provisions applicable to all the proceedings under the EPC'%.

These common provisions define a number of fundamental principles, such as for example the
right to be heard (“rechtliches Gehér’, in German; “principe d’étre entendu” or “principe du
contradictoire”, in French) or the principle of party disposition (“Dispositions-“ or
“Verfligungsgrundsatz’, in German; “principe dispositif’, in French), governing all the procedures

foreseen under the EPC.

During the elaboration of the Convention, it was considered advisable not only to define a number
of principles common to all the procedures but also to arrange the articles of the EPC enshrining
these principles in a common part of the Convention, so as to define a coherent legal system of

fundamental norms.

Within this system of legal norms embodying the fundamental principles governing the procedure
under the EPC, it is possible to clearly identify a sub-system centred around one of the most
important principles of the Convention, namely the principle of the right to be heard mentioned

above.

This principle, enshrined in Article 113(1) EPC, stipulates that the decisions of the departments of
the European Patent Office may only be based on grounds or evidence on which the parties

concerned have had an opportunity to present their comments.

13
I

Article 113(1) EPC is an expression of the right of the parties to a fair trial”” and defines a right of

the parties to present comment on the grounds or evidence on which decisions of the departments

'2 Cf. Singer/Stauder/Luginbiihl, 8" edition, 2019, “Vorbemerkung zu Art. 113-126” (Preliminary
note to Art. 113-126), marginal note 1.
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and to have those comments duly considered, that is, reviewed with respect to their relevance for

the decision on the matter (see CLBOA, IlI.B.2.4.1 and, amongst many, R 8/15).

The right of the parties to a fair trial is a generally recognised procedural principle under Article 125
EPC (cf. T 669/90, cited in CLBOA, IlI.B.1).

This principle is also enshrined in Article 6(1) of the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms (hereinafter “ECHR”), which has been recognised in G 1/05 and G
2/08 of 15 June 2009 as a binding standard for proceedings before the boards of appeal because it
relies on principles of law common to all member states of the European Patent Organisation (cf. R
19/12 of 25 April 2014).

The right to be heard is to be observed in the entire procedure before the EPO (cf. R 2/14 of 17

February 2015, loc. cit.). The necessity to respect it is absolute (see R 3/10, point of the reasons).

As particularly apparent from the wording in the English version, the right embodied in Article

113(1) EPC encompasses the right of the parties to present comments on evidence.

To the sub-system centred around the right to be heard according to Article 113(1) EPC also
belong Article 116 EPC and Article 117(1) EPC; these provisions embody specific aspects of the
right to be heard.

Within this sub-system, Article 116 EPC embodies the right of the parties to present their

comments and to have them duly considered in an appropriate format that allows

«...each party to make an oral presentation of its arguments, to allow the Board to ask each
party questions, to allow the parties to respond to such questions and to allow the Board and

the parties to discuss issues, including controversial and perhaps crucial issues»
as stated at point 2.11 of the reasons of R 3/10.

The procedure before the EPO is primarily conducted in writing, that is, through the medium of

documents in written form (cf. G 4/95, point 4(c) of the reasons), consistently with the objective of

the patent granting system set up under the EPC (cf. Article 4(2) EPC) to issue a written document

'3 ¢f. Singer/Stauder/Luginbiihl, 8" edition, 2019, “Vorbemerkung zu Art. 113-126” (Preliminary
note to Art. 113-126), “Grundsatze des gerechten Verfahrens” (“Principles of a fair procedure”),
marginal note 6.
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defining in detail the protection granted upon an applicant. A document fulfils the requirement of

written form if its content can be reproduced in a legible form on paper (Rule 1 EPC).

Oral proceedings according to Article 116 EPC represent a further element of the procedure before
the EPO, based on the oral form. They are thus based on the principle of oral character

(“Grundsatz der Miindlichkeit’ in German; “principe d’oralité” in French)™

Furthermore, in contrast to written proceedings, oral proceedings are based on the principle of
immediacy (“Grundsatz der Unmittelbarkeit’ in German; “principe d’immédiateté” in French)': the
presentation of the case by a party, the questions asked by the deciding body and the responses
to these questions, as well as the discussion of controversial or crucial issues are conducted

without an intervening medium: the deciding body and the parties interact with each other directly

and personally, without needing an intermediary.

The form of the procedure enshrined in Article 116 EPC, seen in the larger system of the
procedure before the EPO, which is primarily written, thus gives the parties a right to present their
comments and have such comments duly considered by means of a non-mediated personal

interaction with the members of the deciding body.

A non-mediated, personal interaction between the parties and the members of the deciding body,
as opposed to the mediated form of written proceedings in which the procedure before the EPO is
primarily conducted, is not restricted to oral, i.e., purely verbal exchanges: it follows clearly from
the position of Article 116 EPC within the procedural system of the EPC that oral proceedings are
designed to enable any form of non-mediated personal interaction, thus including, for example, the
possibility of inspecting, touching and taking an object in one’s hands, observing the workings and
the details of an apparatus, examining an original document for the purpose of ascertaining its
authenticity, sketching an explanatory diagram or drawing on a flipchart or illustrating the details of

a calculation, as will be explained in the following.

4 Cf. Singer/Stauder/Luginbiihl, 8th edition, 2019, «Vorbemerkung zu Art. 113-126» (Preliminary
note to Art. 113-126), «Grundsatze der Verfahrensformen» («Principles of the procedural formsy),
marginal note 9.

1° See footnote 13.
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There is no basis to assert, as the board in T 2320/16 did (cf. point 1.5.2), that oral proceedings
according to Article 116 EPC merely require that the parties and members of the board can see
each other and that it be possible

«...in real time for the members of the board to interrupt or question the parties where

necessary»
The conclusions of the board in T 2320/16 in respect of

«the form in which the parties orally present their arguments» (emphasis added),
namely that this form

«is not predetermined by Article 116 EPC [to be] with or without physical presencey,

are based on an entirely arbitrary selection of some forms of non-mediated personal interaction out

of all those that are possible and foreseen under the EPC.

The board in T 2320/16 did not justify this arbitrary selection; furthermore, it arrived at these
arbitrary conclusions in the context of a discussion of the literal interpretation only: it did not
discuss a systematic interpretation or a teleological interpretation of Article 116 EPC and
completely failed to explain what the object and purpose of Article 116 EPC is. The board thus did
not arrive at its conclusions by considering Article 116 EPC in the light of its object and purpose, as

it should have done according to Article 31 of the Vienna Convention.

The latter deficiency is particular striking, as the board in T 2320/16 repeatedly referred to the
object and purpose of the provision (see the end of point 1.5.3) and the legislative intent underlying
Article 116 EPC (see the end of point 1.5.11) and rejected the respondent’s objections on the

ground that

«...the identification of a causal relationship between a specific difference or differences
[between oral proceedings by videoconference and in-person oral proceedings] and a non-

compliance with the object and purpose of oral proceedings pursuant to Article 116 EPC»

was not identified by the respondent (boldface in the original; text underlined by the authors of the

present brief).

There is no explanation whatsoever, in the entire decision, of what the board considered to be the
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«object and purpose of oral proceedings pursuant to Article 116 EPC».

It cannot be fathomed how the respondent could have identified any non-compliance of
proceedings by videoconference with an object and purpose that is never spelled out or even
hinted at by the board in T 2320/16.

As already mentioned, in this decision the board arbitrarily singled out visibility in their

characterisation of the «prerequisite[s]» of oral proceedings, stating at point 1.5.2 that

«...this distinguishes oral proceedings pursuant to Article 116 EPC from a telephone conference

in which the board members and parties are not visible to each other».

The board in T 2320/16 gave no reason why it considered visibility a “prerequisite” of oral
proceedings according to Article 116 EPC, while it did not include, to mention an example relating
to a different sense that may be relevant in oral proceedings, the ability of handing out and
receiving an object or an original document, in order to exhibit or inspect it. As shown below, there
is no reason for excluding this form of interaction which may well be necessary for taking a

decision in a case involving, for example, the prior use of an object.

If one follows the board’s reasoning presented the first paragraph of point 1.5.2 of T 2320/16, it
must be assumed that Article 116 EPC «does not define in any way the exact form of those

proceedings, other than the proceedings being oral in nature» (emphasis added).

If this were indeed the case, where does the board derive the prerequisite of visibility from,
considering that the wording of the provision does not refer to the parties and the members of the

deciding body being visible?

The fact that the wording «does not explicitly exclude oral proceedings by videoconference», as
the board nonchalantly writes at the end of that first paragraph, cannot be the reason for
introducing the prerequisite of visibility, since the issue under discussion at point 1.5.2 is the
grammatical interpretation of the provision, that is, the interpretation of the wording, as indicated in

the preceding point 1.5.1.

If the wording contains no mention of visibility and only refers to the oral character, it cannot be

concluded —as a matter of logic— that the wording defines a prerequisite of visibility. The
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conclusions of the board at point 1.5.2 appear to be logically flawed: they appear to assume to be

true precisely what they intend to prove.

As explained above by reference to the principle set out in point VII.1.(3) of G 2/12, the silence of
the wording can only mean that a further analysis of the provision is required, in order to establish
the authentic meaning of the provision; but this is precisely what T 2320/16 fails to do: there is not
the slightest hint at an attempt to construe Article 116 EPC systematically or teleologically, that is,

in terms of its object and purpose.

The decision T 2320/16 quite simply fails to fully investigate the content and extent of the right
enshrined in Article 116 EPC; as explained below, similar shortcomings affect decision T 1378/16,
referred to in T 2320/16 (see the end of point 1.5.2) and decision T 2068/14, where the notion of

“essence of oral proceedings” was first brought up.

Turning again to the determination, on the basis of a systematic interpretation, of the content and
extent of the right enshrined in Article 116 EPC, it is established in the case law of the boards that
the right to oral proceedings regulated by Article 116 EPC forms a substantial part of the right to be
heard granted by Article 113(1) EPC (see CLBOA, 111.B.2).

Non-compliance with a request for oral proceedings deprives a party of an important opportunity
for presenting his case in the manner he wishes and using the possibilities open to him under the
EPC, as explained in T 1050/09, point 2 of the reasons), by reference to T 209/88, point 4.3 of the

reasons.

Within the sub-system centred around the right to be heard according to Article 113(1) EPC, Article
117(1) EPC enshrines a basic procedural right that is generally recognised in the contracting
states, i.e., the right to give evidence in appropriate form and the right to have that evidence heard

(see T 1110/03, point 2.4 of the reasons), i.e., duly taken into account.
This right is a fundamental right of any party to EPO proceedings.

In the procedure before the EPO, parties are free to choose the evidence they wish to submit —the
kinds listed in Article 117(1) EPC are merely examples (cf. T 142/97, point 2.1 of the reasons)- in
support of their case.
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The departments of the EPO have a discretionary power to admit or not any of the means of
evidence listed in Article 117(1) EPC (cf., for instance, point 2.2 of the reasons of T 142/97); this
discretionary power finds its legal basis in Article 117(3) EPC 1973, now Rule 117 EPC (see T
860/01, point 4 of the reasons and CLBOA, Ill.G.1). However, if the evidence offered as proof of
contested facts essential to the settlement of a dispute is decisive, the department hearing the

case must, as a rule, order that the evidence be taken.

The right enshrined in Article 117(1) EPC, considered within the sub-system centred around the
right to be heard according to Article 113(1) EPC, thus guarantees the right to have relevant
grounds that could potentially influence the outcome taken into account in the written decision,

including facts and evidence put forward in support of such grounds.

Failure to consider evidence normally constitutes a substantial procedural violation of the
fundamental right to give evidence in appropriate form and to have that evidence heard, since it

deprives a party of the right to have its case fully heard (see T 1538/08, point 2.1 of the reasons).

The right to have relevant facts and evidence taken into account applies in the whole procedure

before the EPO, thus including oral proceedings according to Article 116 EPC.

This entails that a party must be able to offer evidence as proof of contested facts essential to the
settlement of a dispute and to have that evidence “heard”, in the sense of being duly considered,

also in oral proceedings According to Article 116 EPC.
Two simple examples can best illustrate this point.

In the first example, based on the situation underlying the case decided in T 1536/08, an opponent
rests on photocopies of printed documents O1 to O3 as evidence of prior art and files these
photocopies with the statement of ground of opposition. At the same time, in the statement of
grounds the opponent offers original printed versions of the timely filed photocopies to give

evidence on the authenticity of the photocopies (cf. point 2.2 of T 1536/08).

The original printed versions of O1 to O3 represent means of evidence according to Article
117(1)(c) EPC (“production of documents”; “Vorlegung von Urkunden”; “production de
documents”). As indicated above, parties to proceedings before the EPO are free to choose the
evidence they wish to submit in support of their case: the opponent is thus entitled to offer the

original printed versions of O1 to O3.
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In the subsequent procedure the opposition division informs the opponent that authenticity has

become an issue and appoints oral proceedings according to Article 116 EPC to decide the case.

It is clear that the offer of the original printed version cannot be considered to be belated, since it
has been made with the statement of grounds of opposition: hence, the division has no discretion

to refuse the admission of the original printed version under Article 114(2) EPC.

It is plainly evident that, under Article 113(1) EPC, the opponent must be given the opportunity, at
the oral proceedings, to comment on the issue of authenticity, because facts that are essential for
settling the dispute and that have been contested can only be proven on the basis of the timely-
offered evidence; it is also plainly evident that this requires that the opposition division, during the
oral proceedings, be able to take and examine the evidence offered in the form of original printed

versions.

In T 1536/08 the board found that the right to be heard had been violated because the timely offer
of evidence in the form of original printed original versions had been ignored by the competent

department (see point 2.4 of the reasons).

It is readily apparent that the party that offered original printed original versions of documents O1 to
O3 cannot have those documents examined by the opposition division at oral proceedings
conducted as a videoconference, because the party could not file the original during the oral

proceedings. Transmitting the documents electronically, e.g., by e-mail, would amount to filing a

copy.

In a second example, based on the situation underlying the case decided in T 142/97, an opponent
rests on a prior use, duly substantiated through the timely filing of copies of written documents
(e.g., invoices, commercial correspondence, technical drawings) with the statement of grounds. At
the same time, in the statement of grounds of opposition the opponent offers the inspection of a
portable apparatus in support of the prior use, should the drawings be considered to be insufficient
to prove which technical features of a claimed subject matter were made available to the public

before the relevant date.

The inspection of the portable apparatus represents means of evidence according to Article

LT

117(1)(f) EPC (“inspection”; “Einnahme des Augenscheins”; “descente sur les lieux”).
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The offer of inspection made with the statement of grounds is timely and cannot be refused under
Article 114(2) EPC (cf. point 2.3.1 of T 142/97).

In the subsequent procedure the opposition division informs the opponent that the relevance of the
drawings has become an issue, in the sense that not all the relevant features are derivable from

the drawings, and appoints oral proceedings according to Article 116 EPC to decide the case.

It is plainly evident also in this second case that, under Article 113(1) EPC, the opponent must be
given the opportunity, at the oral proceedings, to comment on the relevance of the drawings; it is
also plainly evident that this requires that the opposition division, during the oral proceedings, may
take and examine the evidence offered in the form of an inspection of an object, namely the

portable apparatus.

In T 142/97 the board found that the right to be heard had been violated because the timely offer of
evidence in the form of an inspection had been ignored by the competent department (see point

2.4 of the reasons).

It is clear also in this example that the party that offered inspection of an object cannot have that
object, including its operation, examined by the opposition division at oral proceedings conducted
as a videoconference, because the object could not be brought before the competent department,
in order for the members of the department to perceive and appreciate all relevant features of the

object by means of their senses.

It is observed in this respect that the Notice of the EPO dated 17 December 2020, concerning the
taking of evidence by videoconference'®, acknowledges that videoconferencing does not enable

the taking of certain kinds of evidence, in that point 17 of the Notice states:

«An inspection will not be carried out by videoconference where the taking of evidence
concerns the haptic feel, texture, handling experience or any other feature that cannot be

properly transmitted by videoconference» (emphasis added).

It is readily apparent that, since the right embodied in Article 117(1) EPC and Article 113(1) EPC to
have evidence duly taken into account must be guaranteed also in oral proceedings according to

Article 116 EPC, the form in which oral proceedings are conducted must allow a party to fully avail

16 Available at https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/2020/12/a135.html
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itself of that right, without limiting the choice of the means of evidence which, as explained above,
is free under the EPC.

In other words, oral proceedings according to Article 116 EPC, interpreted within the sub-system
that defines the right to be heard, must have a format that allows parties to those proceedings to
fully avail themselves of the right to freely choose the evidence they wish to submit in support of

their case and to have that evidence duly taken into account, for the purpose of taking a decision.

The only limits imposed on this right are the time limits and the procedural conditions defined in
general in Article 114(2) EPC"". However, these time limits and procedural condition do not restrict
the range of means of evidence parties may choose from: they merely preclude parties from
submitting evidence (of any kind) beyond certain points in time and/or when certain procedural
conditions are not fulfilled (e.g., if the subject of the proceedings has not changed after the final

date for making final submissions before the oral proceedings).

Any format that pre-emptively limits this right of free choice encroaches upon that very right and
thus limits the choice of means of evidence only to those means that may be accommodated for by

the selected format.

The list of means of evidence in Article 117(1) EPC shows that in the procedure before the EPO,
which includes oral proceedings according to Article 116 EPC, a party may legitimately have
recourse to the production of original printed documents or to the exhibition and inspection of an
object, in order to allow a direct, sensorial perception of predetermined features of an object or a

process'® by the members of a department of the EPO.

The conduct of oral proceedings in the form of a videoconference does not allow a party to have
recourse to such means of evidence, because it pre-emptively prevents reliance upon those

means for the purpose of exercising the right to present comments.

It is plainly evident that the conduct of oral proceedings in the form of a videoconference without
the consent of that party prevents that party from having that evidence taken into account and duly

considered, for the purpose of deciding the case: hence, the conduct of oral proceedings in the

"7 ¢f. also Rule 116 EPC and Articles 12(4), 12(6), 13(1) and 13(2) RPBA.

'® see T 142/97, point 2.1 of the reasons: «Die Einnahme des Augenscheins ermdglicht die direkte
sinnliche Wahrnehmung bestimmter Eigenschaften eines Gegenstands oder Verfahrens».

page 25 of 50



Institut der beim Europaischen Patentamt zugelassenen Vertreter
Institute of Professional Representatives before the European Patent Office
Institut des mandataires agréés pres I'Office européen des brevets

form of a videoconference without the consent of that party violates the specific aspect of the right
of that party to be heard embodied in Article 117(1) EPC.

These conclusions are not affected by the fact, recalled above, that the departments of the EPO
have a discretion as concerns the admission of means of evidence: it is the fact that the right
embodied in Article117(1) EPC cannot be freely enjoyed by a party, in oral proceedings held as a

videoconference without the consent of that party, that violates the right to be heard.

Parties can no longer enjoy the right to freely choose the evidence they want to submit in oral
proceedings before the EPO, enshrined in Article 117(1) EPC, if a format of oral proceedings that

limits the freedom of choice of evidence is imposed without the consent of the parties.

It should be borne in mind, in this respect, that if the subject of the proceedings has changed at the
oral proceedings, for example because the department of the EPO, during the hearing, comes to
the conclusion that a fact decisive for the outcome of a case needs to be proven by a party through
inspection of the original printed version of a document, rather than by means of a photocopy
timely filed at the beginning of the written procedure, it would be impossible for the party concerned
to file the original and thus have this evidence taken, if the oral proceedings are conducted as a

videoconference.

This would be true even if the party concerned had submitted a timely offer to take evidence by
producing the original printed version of the document: no such production of the original could be

performed during a videoconference and thus evidence could not be taken.

It is useful to clarify one point, in order to avoid misunderstandings on the conclusions reached
thus far.

Written proceedings, by their nature, only allow recourse to evidence that satisfies the requirement
of written form as defined in Rule 1 EPC, i.e., evidence the content of which can be reproduced in
a legible form.

This does not mean that the specific form of the right to be heard embodied in Article 117(1) EPC
and Article 113(1) EPC is violated in written proceedings, because parties cannot avail themselves
of the full range of means of evidence.
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Such a conclusion would be at odds with the choice of the legislator that the procedure before the

EPO is primarily written.

The only reasonable conclusion, compatible with this deliberate choice as well as with the position
of Article 116 EPC within the legal system of the EPC and the right embodied in Article 117(1)
EPC, is that oral proceedings represent the specific part of the overall procedure before the EPO
which is designed to enable the full exploitation of the right enshrined in Article 117(1) EPC, as
explained above, in that specific part of the overall procedure that is represented by “oral
proceedings”. The restrictions that written proceedings by their nature impose on the choice of

evidence imply that no limitation on the selection of evidence must exist in oral proceedings.

The conclusions reached thus far, within the frame of a systematic interpretation, on the issue
whether Article 116 EPC stipulates requirements for the format of oral proceedings have been
based on the analysis of the relation between the right to be heard according to Article 113(1) EPC
as specifically embodied in Article 116 EPC, where the form in which parties may present their
comments (“oral”’, as opposed to written) is defined, and the right to be heard as specifically
embodied in Article 117(1) EPC, where the means of evidence that the parties may choose to offer

is defined to be open.

The conclusions above are likewise not affected by the fact that, within the aforementioned sub-
system centred around Article 113(1) EPC, Article 114(2) EPC empowers the departments of the

EPO to disregard facts or evidence which are not submitted in due time by the parties concerned.

Article 114(2) EPC, which is an expression of the principle of concentration (“Grundsatz der

Konzentration” in German; “principe de concentration” in French)', i.e., of procedural economy,
only sets limits on the timeliness of the submission of facts or evidence; it sets no limits on the form

of evidence that parties may submit.

It is a purpose of Article 114(2) EPC to ensure that the procedure before the EPO is concluded

within a reasonable time.

It is also accepted that, as indicated for example at point 2.2.4 of the reasons of decision T 328/16,
oral proceedings serve “first and foremost” (“zuvérderst [sic]‘; presumably: “zuvorderst’) to ensure

that the case is ready for decision (“entscheidungsreif’) at the end of the - scheduled and

% See footnote 14 above.
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commenced - oral proceedings. It therefore marks the procedural end of an otherwise essentially
written procedure, as explained in the aforementioned decision T 328/16 (/oc. cit.) with reference to
the appeal procedure (cf. the clause “vor der Beschwerdekammer”, i.e., “before the Board’, and

the reference to the “Beschwerdeverfahren’, i.e., the “appeal procedure”):

«Sie setzt damit den prozessualen Schlusspunkt im ansonsten [...] als ein im wesentlichen

schriftliches Verfahren ausgestaltet ist [sic]»

(the syntactic order in the original German text appears to be defective; the Board presumably
meant to write: «Sie setzt damit den prozessualen Schlusspunkt im Beschwerdeverfahren, das
ansonsten [...] als ein im wesentlichen schriftliches Verfahren ausgestaltet isty»; free translation:
“[oral proceedings] mark the procedural final point in the appeal procedure, which is otherwise

shaped as an essentially written procedure”).

Bodies of the EPO (e.g., the Boards of Appeal) therefore expect that the parties act prior to the

“oral proceedings” such that unnecessary postponements of oral proceedings be avoided.

But this is precisely a problem that oral proceedings conducted in the format of a videoconference
without the consent of the parties may well cause, as explained in the following on the basis of a

simple example.

For the sake of simplicity, first-instance proceedings will be considered, in which the principle of
examination ex officio pursuant to Article 114(1) EPC plays a fundamental role, as underlined by
the Enlarged Board of Appeal in its seminal decision G 10/91 (cf. point 16 of the reasons, where it
is stressed that the opposition procedure is aimed at avoiding the maintenance of European

patents which are invalid).

Article 114(1), Article 114(2) and Rule 116(1), last sentence EPC together guarantee that
opposition divisions, when exercising their discretion under Article 114(2) EPC and Rule 116(1)
EPC to admit any late-filed facts and evidence supporting those facts, must at least examine the
relevance of such belated facts and evidence on a prima facie basis. According to the Guidelines,
I, 8.6:

«In exercising this discretion, the division will in the first place have to consider the relevance of
the late-filed facts or evidence (see E-VI, 2) or the allowability of the late-filed amendments, on

a prima facie basis» (emphasis added).
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In other words, for new facts and evidence to be disregarded under Article 114(2) EPC, opposition
divisions must first examine whether such new facts and evidence appear to affect the outcome of
the proceedings (see T 320/15), that is, whether on a prima facie basis the new facts appear to be

proven by the evidence offered and to be decisive (“relevant”) for the case.

Hence, opposition divisions must at least examine the prima facie relevance of new facts and
evidence submitted at oral proceedings, when exercising their discretion under Article 114(2) EPC
and Rule 116(1), last sentence EPC. It is underlined, for the avoidance of doubt, that relevance is
not the only factor that opposition divisions should examine: procedural expediency, the possibility
of abuse of the procedure and the question whether parties can be reasonably be expected to
familiarise themselves in the time available with the new facts or evidence obviously have to be

considered. However, as unambiguously stated in the quoted passage of the Guidelines,

«the division will in the first place have to consider the relevance of late-filed facts or evidence»

(emphasis added).

Whilst in traditional oral proceedings held at the EPO premises all kinds of practice-relevant
evidence (e.g., original documents, prior publicly used products, personal witness testimony) can
be presented to opposition divisions in actual practice, the videoconference format does a priori not

allow for the adequate submission of many practice-relevant forms and means of evidence.

This inherent deficiency of the videoconference format indicates that this format is not suitable to
serve “first and foremost” the purpose of ensuring that a case is ready for decision at the end of the
- scheduled and commenced - oral proceedings, to quote again the decision T 328/16 (see point

2.2.4 of the reasons) mentioned above.

One might counter argue that this inherent deficiency could be healed by subsequently holding
traditional, in-person oral proceedings, after a first instance of “oral proceedings” conducted as a
videoconference. But that is not the point. The potential need for subsequent in-person oral
proceedings shows that the first instance of oral proceedings as a videoconference cannot be held
to represent oral proceedings according to, i.e., in conformity with Art 116 EPC, because the
inherent deficiency of the videoconference format can only be healed by having recourse to oral

proceedings in the traditional format.
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An even more crucial point is that, if the videoconference format does not allow to decide a case at
the end of a hearing conducted in that format without the consent of the parties, then this means

that such format cannot serve the purpose of ensuring that a case be ready for decision at the end

of the oral proceedings. In other words, oral proceedings conducted as a videoconference without
the consent of the parties also fail to serve the purpose that the board in T 328/16 considered to be

paramount and thus also contravene the principle of procedural efficiency.

epi observes that, at least in a post-pandemic scenario, oral proceedings conducted as a
videoconference without the consent of the parties will therefore inevitably prolong the

proceedings, rather than accelerating them.

While the arguments presented so far have focussed on evidence, it should be borne in mind that
the right to be heard in Article 113(1) also concerns the grounds: it therefore also encompasses the
right of parties to comment on facts and arguments provided in support of the grounds and to have

those comments “heard”, in the sense of being duly taken into account.

It is acknowledged that this right does not entail that departments of the EPO should consider
every argument (cf. CLBOA, IlI.B.2), nor does such a right entail that facts may be submitted at any
time, including at oral proceedings: the aforementioned principle of concentration, enshrined in
Article 114(2) EPC, empowers the departments to disregard facts not submitted in due time as well

as arguments based on such belated facts.

However, the EPC does not prescribe a predetermined format for submitting facts or arguments in

support of a ground.

A fact or an argument will, of course, always be expressed verbally, either in written form (in the
course of the written procedure) or orally (in oral proceedings); however, since the requirement of
substantiation of the grounds necessarily requires that facts be supported by evidence and that
arguments —based on the facts— be submitted in support of the grounds, it may be derived from the
above conclusions on the right for parties to freely choose the evidence they wish to rely upon that,
in oral proceedings, parties must in general at least be able to comment on facts and arguments on

the basis of any kind of evidence admissible under Article 117(1) EPC.

Being able to comment on facts and arguments in oral proceedings means inter alia that, if the

subject of the proceedings has changed at the oral proceedings, then pursuant to Rule 116(1),
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second sentence EPC it should be possible for a party to present new facts and evidence and to
have such new facts and evidence duly taken into account, with no pre-emptive limitation imposed

by the format of the oral proceedings on the kind of evidence a party wants to rely upon.

Having new facts and evidence duly taken into account requires that the relevance of new

evidence be assessed: this is only possible if evidence can be taken.

This implies that oral proceedings according to Article 116 EPC cannot stipulate a format that
would in fact limit the kinds of evidence that a party could require to take, in order to support its

facts and arguments.

A format of oral proceedings which would not allow a party to present an argument based on a fact
that can only be ascertained, in a conclusive manner, upon inspection of an object (in the sense of

Article 117(1)(f) EPC), would also unallowably limit a party’s right to be heard with respect to facts.

Such a format would pre-emptively limit the right of a party to be heard on facts relevant for a
decision and would deprive the party of the possibility of successfully arguing its case on the basis

of those facts.

It may be thus said that there is no basis in the EPC for a limitation on the “expressive means” that

a party can resort to, in order to present its case and be “heard” in the sense of Article 113(1) EPC.

In conclusion, a systematic interpretation of Article 116 EPC shows that this provision stipulates
the requirement that the format of those proceedings be such as to allow a non-mediated, personal
interaction between the members of the departments of the EPO and the parties, i.e., a direct
physical interaction not requiring any intermediary, so as to allow free recourse to any means of

evidence, including for example means involving tactile perception.

This is the “essence of oral proceedings”, if one accepts to use this misleading and vague
expression first coined in T 2068/14 (see point 1.2.3 of the reasons); the “essence of oral
proceedings” is not, as arbitrarily affirmed in T 2068/14 and 1378/16, the mere possibility for the

board and the parties to communicate with each other simultaneously.

This notion of “essence of oral proceedings” has been formulated in those decisions without
analysing the position of Article 116 EPC within the legal system of the EPC. As a matter of fact,
that notion has been advanced without any reasoning.
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Looked at in retrospect, it can be understood why the boards were misled to think that the
“essence of oral proceedings” is just that the board and the parties can hear and see each other,

such that they can communicate with each other simultaneously.

In the majority of oral proceedings before the EPO, the matters to be discussed are mainly related
to evidence in written form: even in cases concerning prior uses, evidence is primarily in the form

of invoices, drawings and pictures.

Evidence of this kind can be easily conveyed via electronic means and thus does not require that
members of the EPO departments and parties be physically present at the same place, in order for

the members to examine that evidence.

It is apparent that evidence of that kind may be reproduced on paper in a form that is “legible”, in a

wide sense, and may be understood to represent “written evidence”.

However, as explained above in the analysis of the kinds of evidence listed in Article 117(1) EPC,
means of evidence under the EPC are not —and cannot be— limited to written evidence; as a matter
of fact, the analysis above has shown that even the production of documents as a means of
evidence in the sense of Article 117(1)(f) EPC (cf. the German term: “Urkunde” as used in Art 117
(1) (f)) cannot be confused with written evidence in general: “producing” a document, literally
meaning “bringing forward”, implies a physical act, namely that a party hands the document directly

—with no mediation— to the members of the department; this in turn requires that the party and the

members be physically present at the same place, in order to be able to inspect the document and
ascertain, for example, whether that document is authentic and can support any allegations of fact

that are relevant for deciding a case.

The only format of oral proceedings that allows the exchange and use of any kind of means of

evidence in accordance with the EPC is the traditional form of oral proceedings in person.

In order to avoid any misunderstanding, it must be stressed that, if a party gives its consent to oral
proceedings by videoconference, thus willingly waiving its right to have evidence of any kind as
well as facts and arguments based on that evidence considered in oral proceedings, then no
violation of the right to be heard occurs: volenti non fit iniuria, in line with the reasoning of the
referring board at point 3.4 of T 1807/15.
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Although the conclusions reached through a systematic interpretation of Article 116 EPC are clear,
as concerns the requirement of physical presence, it is nevertheless appropriate, in view of Article
32 of the Vienna Convention, to also consider an historical interpretation, in order to check whether
the results of the systematic interpretation are confirmed; furthermore, for the reasons presented

below, a teleological interpretation of the provision should also be undertaken.

For the sake of completeness, it will also be discussed below whether a dynamic interpretation of
Article 116 EPC is required.

Historical interpretation

As also indicated under point 5.8.1 of the referring decision T 1807/15, the preparatory work
("travaux préparatoires") and the circumstances of the conclusion of the EPC serve only as
supplementary sources of evidence to confirm the result of the interpretation or if no reasonable
meaning can be determined by applying the general rule of interpretation (Article 32 of the Vienna
Convention; cf. G 2/12, point V.(4) of the reasons of the decision).

An analysis of the travaux préparatoires for Article 116 EPC® shows that, originally, there was a
distinction between “hearings” and "oral proceedings". As explained in the referring decision at
point 5.8.3 of the reasons,

«A hearing was meant to take place before the examining division, i.e., on the administrative
level, and the term "oral proceedings"” was used for the appeal procedure, i.e., for the judicial
level (cf. comments of K. Haertel dated 2 August 1961, "Bemerkungen zu dem ersten
Arbeitsentwurf eines Abkommens (liber ein europdisches Patentrecht, Artikel 61 bis 90", Zu
Artikel 75 a; EFTA 4/67, points 83, 102 and 111)».

The relevant provisions were respectively Article 75a, for the hearings, and Article 96a, for oral
proceedings.

Article 75a, for example, originally read as follows (see documents 1V/215/62-D and I\V/215/62-F;
the languages used by the working group “Patents” were German and French only; emphases
added):

20 Available here:
http://webserv.epo.org/projects/babylon/tpepc73.nsf/0/55EC6146E659D105C12574270047BCF4/$
File/Art116eTPEPC1973.pdf
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«Anhérung vor der Priifungsstelle

Die Priifungstelle hért den Anmelder oder sonstige Beteiligte von Amts wegen oder auf Antrag,
wenn sie dies fiir sachdienlich erachtet.»

«Audition devant la section d’examen

La section d’examen entend, d’office ou sur requéte, lors qu’elle le juge utile, le demandeur out
toute autre partie a la procédure.»

As indicated above in the discussion of the grammatical interpretation, the provision thus initially
foresaw that the applicant be heard, as apparent from an English version of the provision (which
had meanwhile been renumbered to Article 83) in the “Translation of a Draft Convention relating to

a European Patent Law” (emphasis added):
«Article 83. Hearings before the Hearing Section

The Examining Section shall either on its own initiative, or if considered expedient, on request

give a hearing to the applicant or any other party to the proceedings.»

As already mentioned above in the discussion of the grammatical interpretation, the provisions
concerning hearings and oral proceedings initially referred to hearing only (“hért’, “entend”, “give a
hearing”).

In the 1965 Draft, there were still two distinct provisions for the examining divisions (Article 102)
and the boards of appeal (Article 111); the terminology and the wording of the provision concerning
the boards of appeal, which had meanwhile been renumbered to Article 111, underwent a

significant change.

Article 111 in the German and French version (available in 2335/1V/65-D and 2335/IV/65-F) read
as follows (emphases added):

«Miindliche Verhandlung

Eine miindliche Verhandlung findet entweder von Amts wegen oder auf Antrag eines

Beteiligten statt, wenn die Beschwerdekammer dies fiir sachdienlich erachtet.»
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«Procédure orale

Lorsque la chambre de recours le juge utile, il est recouru a la procédure orale, soit d’office,
soit a la requéte d’une partie.»

Later on, the article concerning hearings before the examining division was deleted and transferred
to Article 139 (see BR/87 e/71, point 73), which read as follows (see BR/70 e/70, page 172;
emphasis added):

«Oral proceedings

(1) Oral proceedings shall take place either at the instance of the European Patent Office if it

considers this to be expedient or at the request of any party to the proceedings.

(2) Oral proceedings shall take place before the Examining Section at the request of the
applicant only where the Examining Section considers this to be expedient or where it

envisages refusing the application wholly or in part.»

The language used in Article 139 (“shall take place”, its German exact counterpart “findet statt’ and
the French “il est recouru”) remained in the final version of the provision, namely Article 116 EPC
1973.

There is no doubt that the language used in the provisions governing oral proceedings before
departments of the EPO underwent a semantic shift, as anticipated above, as a consequence of
the change of their wording.

Although the travaux préparatoires do not appear to contain any document giving an explanation
for this change, it is undisputable that the text in the three languages was consistently amended by
removing any reference to the parties being “heard”; furthermore, the English and German

versions were amended to refer to the “taking place” of oral proceedings.

This suggests that the reference to “hearing” was regarded as inadequate and not properly
characterising the nature of “oral proceedings”, as —see above— the only stage of the proceedings
allowing full presentation of all forms of evidence.

It may be furthermore inferred that the amendment had the purpose of characterising oral

proceedings as proceedings taking place in person, the reason being the following.
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As already explained above, at the time when the various versions of the Convention were drafted,
«the assumption was that oral proceedings would take place in person» (as acknowledged in T
2320/16, point 1.5.8 of the reasons): this is clearly evident from the passage of document
IV/6514/61-D, cited both in the referring decision T 1807/15 (at point 5.8.5 of the reasons) and in T
2320/16 (at point 1.5.8 of the reasons).

The document describes the discussion, at a meeting of the working group “Patents” on 13
November 1961, on the issue whether oral proceedings before the boards of appeal should be
obligatory or optional. On page 83, second paragraph of document IV/6514/61-D it is stated
(emphasis added):

«Die Gruppe genehmigt einstimmig die fakultative L6sung. Die obligatorische Lésung scheitert
nédmlich an den Schwierigkeiten, die sich aus den grossen Entfernungen im Geltungsbereich

des europdischen Patents, aus den hohen Kosten und aus den Sprachproblemen ergeben."

Free translation: “The group unanimously approves the optional solution. The obligatory solution
fails due to the difficulties arising from the great distances within the area of validity of

European patents, from the high costs and from language problems».

As acknowledged in T 2320/16, the passage shows that the conduct of oral proceedings was
associated with the need for travel: it thus indicates that oral proceedings were understood as
proceedings conducted at one place and with the physical presence of the members of the boards

and the parties.

In view of this passage, it may be inferred that the removal of any reference to “hearing” in the
three language versions of the provision defining oral proceedings had the purpose of clarifying
that oral proceedings were to be understood as proceedings conducted at one place and with the

physical presence of the members of the boards and the parties.

The board in T 2320/16 reasoned that it cannot be deduced, on the basis of the conclusions drawn
from document 1VV/6514/61-D, that

«oral proceedings by videoconference in its present-day form would not have been found

acceptable by the legislator» (see point 1.5.8 of the reasons).

The board also alleges without proof that

page 36 of 50



Institut der beim Europaischen Patentamt zugelassenen Vertreter
Institute of Professional Representatives before the European Patent Office
Institut des mandataires agréés pres I'Office européen des brevets

«the technology was not sufficiently accessible, reliable, cost-efficient and of sufficient quality to
the extent that its consideration as a feasible alternative to in-person oral proceedings could

reasonably have been contemplated» (loc. cit.).

As concerns the first statement, it must be observed first that, according to Article 32 of the Vienna
Convention, the preparatory work and the circumstances of the conclusion of the EPC serve only
as supplementary sources of evidence to confirm the result of the interpretation or if no reasonable

meaning can be determined by applying the general rule of interpretation.

As noted above, the board in T 2320/16 did not undertake any interpretation of Article 116 EPC in
the light of its object and purpose, as required by Article 31 of the Vienna Convention: it merely
considered the wording of the provision on its own (grammatical interpretation), with no analysis
whatsoever of Article 116 EPC within the system of the EPC (systematic interpretation) or from
the point of view of its ratio legis (teleological interpretation). The decision refers to the “object and

purpose” of Article 116 EPC without defining it explicitly.

The grammatical interpretation of Article 116 EPC presented in T 2320/16 did not come to the
result that oral proceedings according to Article 116 can be undisputedly interpreted as oral

proceedings by videoconference.

The analysis of the sole wording of Article 116 EPC in T 2320/16, without any analysis of the
provision in the light of its object and purpose, provides no result of the interpretation; furthermore,
a perfectly reasonable meaning can be determined by a literal analysis of the provision, in view at
least of the lexicographic definition of “miindliche Verhandlung” and “procédure orale” and of the
common understanding of the expression “oral proceedings” until at least 2006: oral proceedings

are proceedings in person.

Hence, it is methodologically wrong to proceed to the application of Article 32 of the Vienna
Convention, as the board did in T 2320/16, directly after an analysis of the literal meaning of Article
116 EPC that has not provided any positive and conclusive result as to the authentic meaning of

the provision.
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Furthermore, the statement made by the board with reference to document 1V/6514/61-D, namely
that

«it cannot be deduced from this conclusion that oral proceedings by videoconference in _its

present-day form would not have been found acceptable by the legislator» (emphasis added)

appears to be based on retrospective considerations (cf. point 5.4.1 of the referring decision)?'.

At any rate, the purpose of the historical interpretation is not to ask hypothetical questions like the
one formulated by the board in T 2320/16: the sole purpose of historical interpretation is either to
confirm the result of the interpretation or to determine the meaning, if no reasonable sense can be

determined by applying the general rule of interpretation.
Neither condition is fulfilled by the analysis provided in T 2320/16.

As concerns the board’s opinion that the legislator could not have contemplated proceedings
based on the technology available in the sixties of the past century as an alternative to in-person
proceedings, it is only necessary to note here that this opinion is entirely speculative and, as such,
it cannot provide positive evidence that oral proceedings according to Article 116 EPC may be

proceedings by videoconference.

It is enough to observe that, when the discussions for setting up the European patent system
began, live television technology based on the use of satellite links for broadcast communication®
was already established and commercially available®® and the use of closed-circuit television
technology in combination with broadcast television was likewise technically possible (an example
is the famous worldwide televised coverage of the Eichmann trial in 1961). Hence, technologies for

establishing a point-to-point bidirectional television link existed at the time.

?! The conclusions drawn by the Board could be likened to concluding that Democritus, the Greek
philosopher who is said to have been the founder of the ancient atomistic theory, would not have
found Bohr’s theory of the hydrogen atom acceptable.

“’The coronation of Queen Elizabeth Il was televised in 1953 and could be watched by millions of
people in Europe and worldwide: see https://www.royal.uk/50-facts-about-queens-coronation-0.

% |n 1962, the first Telstar satellite was launched, setting the beginning of interatlantic television
communications; see: https://www.britannica.com/science/space-exploration/Satellite-
telecommunications
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It may be added that video telephony allowing a form of video conferencing (the Picturephone

system by AT&T Bell Labs) was already available commercially in 19642,

As explained above, it is irrelevant within the frame of the historical interpretation of Article 116
EPC to ascertain whether the legislator would have considered these technologies; however, the
historical evidence available proves that the board’s statements in T 2320/16 are not based on

factual evidence and have no merit.

It is observed that the approach to historical interpretation applied in the decision T 2320/16
appears to be questionable also from a further point view. At point 1.5.9 of the reasons, the Board
observed that

«oral proceedings by videoconference were not only an accessible technical reality, but as
noted above, had been proposed by the President of the EPO as an alternative to in-person oral

proceedings in examinationy.

Commenting on the undisputable fact, also noted in the referring decision T 1807/15, that the
legislator did not substantially amend the wording of Article 116 EPC, when the EPC was revised
in 2000, and did not add any clarification to Article 116 EPC or to the Implementing Regulations to
the effect of considering oral proceedings by videoconference (cf. point 5.5 of the reasons of T
1807/15), the Board in T 2320/16 reasoned that

«lIf the legislator revising the EPC had intended for Article 116 EPC to exclude oral proceedings
by videoconference, it is implausible that it would decide not to amend the provision accordingly
and in particular, accept the provision as it stood, not comprising any explicit limitation to in-
person oral proceedings, or at least being open to interpretation. To the board, it is much more
plausible that the legislator did not intend any limitation in Article 116 EPC to a specific form for
oral proceedings, and hence, saw no need to amend it. This serves as an indirect pointer to the
interpretation of Article 116 EPC provided by the board above» (point 1.5.9 of the reasons).

The reasoning seems to have no logical base.

It assumes to be true what it purports to prove because, by speculating that the legislator in 2000

should have included an explicit limitation to in-person oral proceedings, it assumes that Article

2 hitps://www.lifesize.com/en/blog/history-of-video-conferencing/
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116 EPC encompasses oral proceedings by videoconference, although the literal interpretation of

the provision in T 2320/16 fails to conclusively prove this assumption.
The reasoning is furthermore inconsistent.

Whilst, with reference to the legislator of 1965, the Board concludes that he could not have
considered videoconferencing, because this technology was either not available or simply not
mature, with reference to the legislator of 2000, for whom videoconferencing was a reality, the
Board concludes that the legislator did not intend any limitation in Article 116 EPC to a specific

form for oral proceedings and thus saw no need to amend it.

If oral proceedings conducted as a videoconference were undisputedly considered by the EPO not
to represent oral proceedings according to Article 116 at least until 2006, as proven by the
requirement for applicants to waive their right to oral proceedings at the EPO premises, it cannot
be argued that Article 116 EPC encompassed oral proceedings by videoconference, when the
legislator revised the EPC.

The only apparent conclusion that can be drawn from the historical evidence is that the legislator
did not amend Article 116 EPC, in 2000, because it saw no need to introduce oral proceedings by

videoconference in the law, although this technology was available.
Arguing otherwise is based on unallowable retrospective considerations.

It is also noted that the decision T 2320/16 shows, in general, an attitude by the board to present
certain conclusions as statements of fact despite the lack of supporting factual evidence, an
example being the discussion of the alleged extent of differences between in-person and

videoconference oral proceedings at point 1.5.3 of the decision.

Several studies, some based on empirical evidence, show that videoconferencing cause significant
fatigue and stress, thus negatively affecting participants to proceedings by videoconference?®, in

contrast to the conclusions presented in cavalier fashion by the board.

% see, for example, J. Bailenson, «Nonverbal Overload: A Theoretical Argument for the Causes of
Zoom Fatiguey, Technology, Mind and Behavior, vol. 2, issue 1, 23 February 2021, and Angela
Chang, Zoom Trials as the New Normal: A Cautionary Tale, The University of Chicago Law Review
Online, available at https://lawreviewblog.uchicago.edu/2020/11/19/zoom-chang/

page 40 of 50



Institut der beim Europaischen Patentamt zugelassenen Vertreter
Institute of Professional Representatives before the European Patent Office
Institut des mandataires agréés pres I'Office européen des brevets

Teleological interpretation

Although at least the systematic interpretation of Article 116 EPC gives an unambiguous result,
meaning that there is no need for any further interpretation, it is considered appropriate, for the
sake of completeness, to examine the provision also from the point of view of a teleological
interpretation, that is, in the light of its object and purpose (i.e., the goals) it aims to achieve (see G
2/12, point VI1.3.(1) of the reasons).

As is often the case, already a discussion of a provision within the frame of a systematic

interpretation inevitably calls for a discussion of the object and purpose of the provision®®.

In fact, the systematic interpretation of Article 116 above has revealed that the purpose of this
provision within the legal system of the EPC is to give parties a fair opportunity to present
comments and evidence in the manner they wish and using all the possibilities open to them under
the EPC and to have those comments and evidence be duly taken into account, with respect to

their relevance for the decision on the matter.

Article 116 EPC, being an expression of the right to be heard and thus of the right to a fair trial
enshrined in Article 6(1) ECHR, also pursues the goal of effectively ensuring that justice be done.
As explained above, Article 6(1) ECHR is binding in the procedure before the EPO, particularly in

proceedings before the boards of appeal.

There can be no doubt that “justice delayed is justice denied” and that, as a consequence,
ensuring that justice be done requires that the administration of justice not be delayed and that all
parties to proceedings before the EPO be effectively guaranteed access to justice, which means

inter alia within a reasonable delay of time.

What is reasonable may depend on the circumstances: there can be no doubt that, if a party is
prevented from participating in a hearing by force majeure, for example because of a prolonged
and serious illness, that party cannot and should not be forced to waive his right to present
comments at a hearing before the deciding body in the appropriate form, merely because the
duration of the procedure could become longer than a predetermined term, for example rigidly set

in advance.

% see B. Schachenmann, «Die Methoden der Rechtsfindung der GroBen Beschwerdekammer,
GRUR Int., 2008, pp. 702-706.
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Bringing proceedings to a conclusion solely for the sake of concluding them, without having regard
to all the rights that parties enjoy on the basis of their right to a fair trial, cannot be unreservedly
considered just.

Having regard to the fact that Article 6(1) ECHR also implies the need to provide effective access
to justice without undue delay, Article 116 EPC is understood to pursue not only the purpose of
giving parties a fair opportunity to present comments and to have those comments duly taken into
account in a format fulfilling the requirements discussed above in the systematic interpretation, but

also to pursue the purpose of ensuring that justice be done within a reasonable time.

This goal may be inferred not only from the fact that Article 116 EPC embodies principles ultimately
enshrined in Article 6(1) ECHR, but also from the fact that Article 114(2) EPC, expressing the
principle of concentration, sets time limits on the exercise of the right embodied in Article 116 EPC,

as may be derived from Rule 116(1), last sentence, EPC.

Rule 116 EPC is an implementing rule of Article 116 EPC and states that new facts and evidence
presented after the final date for making written submissions in preparation to oral proceedings
need not be considered, unless admitted on the grounds that the subject matter of the proceedings
has changed.

It is thus apparent already from this implementing provision that the exercise of the right embodied

in Article 116 EPC is subject to time limits.

The current pandemic due to the spread of CoViD-19 no doubt represents a force majeure event
that objectively poses restrictions on the physical participation of the parties to oral proceedings
before the EPO. The current travel limitations across Europe prevent parties not residing in
Germany or the Netherlands from personally attending oral proceedings on the premises of the

EPO in Munich (including Haar) or The Hague.

Since the right to oral proceedings under Article 116 EPC gives the parties a right to present
comments and have those comments duly heard in a format that allows the parties to use all the
possibilities open to them under the EPC, including the presentation or discussion of evidence
requiring the physical presence of the parties and the members of the EPO department at the
same place, it is evident that the pandemic limits the exercise of the right under Article 116 to its
full extent.

page 42 of 50



Institut der beim Europaischen Patentamt zugelassenen Vertreter
Institute of Professional Representatives before the European Patent Office
Institut des mandataires agréés pres I'Office européen des brevets

This is an objective circumstance.

Justice is only done if all the rights of the parties are duly taken into account in the administration of

justice.

In particular, as the case law of the European Court of Human Rights shows with regard to the
application of the principle of a fair trial as embodied in Article 6 ECHR?, duly taking all the rights
into account requires that, in the application of a provision, the deciding body takes the principle
of proportionality into due account.

This principle is by no means a stranger to the case law of the boards of appeal, for example for
the purpose of interpreting legal provisions of the EPC in the context of the right of access to a

court®®,

The principle of proportionality requires that any legislative restriction of a fundamental right should

pursue a legitimate purpose, that this purpose should be pursued through legitimate means and

that the means for achieving the aim be suitable, necessary and proportionate.

Even regardless of the conclusions reached above in the context of a systematic interpretation, the
conduct of oral proceedings by videoconference without the consent of the parties undisputedly
deprives the parties of the right, until recently accorded to them, to have oral proceedings in

person.

At any rate, the systematic interpretation of Article 116 EPC has shown that parties have a right to
present their comments orally and have them duly considered in a form permitting recourse to all

kinds of means of evidence possible under the EPC.

Conducting oral proceedings by videoconference without the consent of the parties thus limits the
basic right enshrined in Article 116 EPC. The restriction of this basic right has been introduced by

the legislator through secondary legislation, by introducing new Article 15a RPBA.

" see the case Asciutto v. ltaly of 27 November 2007, 35795/02 and the case Marcello Viola v.
Italy of 5 October 2006, 45106/04

% see T 1465/07, points 7-16 of the reasons.
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As noted above, the current pandemic also restricts the exercise of the basic right embodied in
Article 116 EPC. This restriction is however caused by the current circumstances; it is not the
result of action taken by the legislator.

In the context of a teleological interpretation, the question of law asked by the referring board with

reference to Article 116 EPC may be looked at from the point of view of proportionality.

Having regard solely to the legislative restriction imposed on Article 116 EPC through the
introduction of Article 15a RPBA, does this restriction of the basic right enshrined in Article 116
EPC pursue a legitimate aim with legitimate means that are also suitable, necessary and
appropriate?

This question, formulated in these terms, may be referred to as the “issue of proportionality in an

ordinary scenario”.

Having also regard to the restriction imposed by the current pandemic on the exercise of the right
enshrined in Article 116 EPC, a second question may be asked: does this restriction of the basic
right enshrined in Article 116 EPC pursue a legitimate aim with legitimate means that are suitable,
necessary and appropriate?

This second question may be referred to as the “issue of proportionality in a pandemic scenario”.

An answer to this question needs to take account of the right of parties and members of the EPO
department to also have their health protected.

The answer to the question in an ordinary scenario can only be negative.

It is not necessary to establish whether the purpose of the restriction, which can be seen in

bringing pending procedures before the EPO to a conclusion without undue delay, is legitimate.

Nor is it necessary to ascertain whether the means for achieving this purpose, consisting in the
adoption of videoconferences against the will of the parties, is against the EPC, although the

systematic interpretation already indicates that this is the case.

It is sufficient to observe that the means are not necessary, in the first place: there is, under an
ordinary scenario, no reason or circumstance whatsoever justifying a limitation of the basic right
enshrined in Article 116 EPC.
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At any rate, the means are at least not proportionate because they fail to distinguish between oral
proceedings absolutely requiring the physical presence of the parties and members of the
department at the same place, for example in cases where evidence pursuant to Article 117(1) (f)
EPC should be examined for the purpose of taking a decision, and oral proceedings where it could

be dispensed with physical presence at the same place.

Since the means are at least not proportionate, also the answer to the question in the pandemic

scenario must, in general, be negative for the following reason.

Regardless of whether the means adopted (i.e., the conduct of oral proceedings by
videoconference without the consent of the parties) could be regarded as being suitable and
necessary for ensuring access to justice during a pandemic, as argued for example in the
communication of the EPO dated 24 March 2021%°, those means force parties wishing to rely on
certain kinds of evidence to waive the right to comment on evidence of that kind and to have their
comments duly taken into account, regardless of whether evidence of that kind is relevant for

taking a decision.

In order to avoid any misunderstanding: the fact that departments of the EPO have the discretion
to admit evidence or to postpone oral proceedings is wholly irrelevant for the purpose of
establishing whether proportionality is ensured: what matters is that the departments of the EPO
are entitled to appoint and conduct oral proceedings by videoconference without the consent of the

parties and thus unconditionally, that is, also independently of the evidence that a party should be

free to choose.

It is the position of epi that recourse to videoconferencing might be justified under exceptional
circumstances, for example where a force majeure event like the current pandemic makes physical

attendance at traditional oral proceedings difficult or impossible.

However, Article 15a RPBA gives the Boards “carte blanche” as regards the format of oral
proceedings and empowers them to have unconditional recourse to videoconferencing, regardless
of the circumstances and of the preferences of the parties: the Boards may thus in the future, on
the basis of Article 15a RPBA, conduct oral proceedings as a videoconference without the consent

of the parties, even after the current pandemic comes to an end.

2 hitps://www.epo.org/news-events/news/2021/20210324a.html
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It is not difficult to see the implications of this state of affair also for first-instance proceedings, as

apparent from the remark made by the referring board at point 3.6 of T 1807/15.

It is important to remember, at this juncture, that the European Court of Human Rights, in cases
involving the appreciation of the requirement of proportionality in cases involving
videoconferencing, has not only constantly stressed the need to weigh up all relevant rights and
circumstances, but also pointed out that national legal provisions providing for the use of
videoconferencing ought to specify the cases in which videoconferencing can be used (see, for

example, the judgement Marcello Viola v. Italy, point 65, cited above in footnote 26).

Article 15a RPBA is a blanket provision that does not specify any circumstances, cases or
conditions under which recourse may be had to videoconferencing. It is stressed that the

explanatory remarks to the article cannot heal this fundamental deficiency of the legal provision.

In conclusion, all the methods of interpretation according to Articles 31 and 32 of the Vienna
Convention lead to the same conclusion: the conduct of oral proceedings in the form of a

videoconference without the consent of the parties is not in conformity with Article 116 EPC.

Further considerations

Under Article 31(3)(a) and Article 31(3)(b) of the Vienna Convention, account is to be taken of any
subsequent agreement between the parties regarding the interpretation of the treaty or its
application, and of any subsequent practice in the application of the treaty which establishes

agreement of the parties regarding its interpretation.

As also indicated by the referring board at point 5.10.1 of T 1807/15, epi is unaware of any
subsequent agreements among all contracting states that could affect the interpretation of Article
116 EPC.

It is noted in respect of the decision CA/D 3/21, whereby the Administrative Council approved
Article 15a RPBA, that this approval can by no means be seen as implying the agreement of all

Contracting States on the interpretation of Article 116 EPC for the following reasons.

The reasoning applied by the Enlarged Board of Appeal under point XXVI1.5 of G 3/19, drawing an
inference on the intention of the Contracting States from the result of a vote of the Administrative

Council on the introduction of Rule 28(2) EPC, which is a provision of the Implementing
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Regulations, cannot be applied in the present case, where Article 15a RPBA is a provision of the

Rules of Procedure of the Boards of Appeal.

The Administrative Council is empowered to amend Parts Il to VIII and Part X of the Convention, in
order to bring them into line with an international treaty relating to patents or European community
legislation relating to patents, under Article 33(1)(b) EPC; furthermore, the Administrative Council

is empowered to amend the Implementing Regulations, under Article 33(1)(c) EPC.

An amendment of the Rules of Procedure of the Boards of Appeal, as is the case for the

introduction of Article 15a RPBA, cannot be regarded as an act undertaken by the Administrative

Council in the exercise of the powers conferred upon it by Article 33 EPC.

According to the first sentence of Article 23(4) EPC, new Article 15 RPBA was adopted pursuant to
Rule 12¢(2) EPC by the Committee (the “BOAC”) set up by the Administrative Council under
paragraph 1 of the same Rule. According to Article 23(4), second sentence, EPC, the Rules of
Procedure of the Boards of Appeal are subject to the approval of the Administrative Council, which
the Council granted on 23" March 2021 by its decision CA/D 3/21 recalled above.

Article 23(4), second sentence, EPC in combination with Rule 12c(2) EPC does not vest the
Administrative Council with a power to amend parts of the EPC, in order to bring them into line with
an international treaty relating to patents or European community legislation relating to patents, nor

does it confer on the Administrative Council a power to amend the Implementing Regulations.

Article 23(4), second sentence, EPC in combination with Rule 12¢(2) EPC vests the Administrative
Council - through the intermediary of the BOAC - with a power to amend the Rules of Procedures

of the Boards of Appeal only.

The Administrative Council has no power to amend certain parts of the EPC or the Implementing
Regulations through an amendment of the Rules of Procedure of the Boards of Appeal, because

such a power is not foreseen under Article 33(1)(b) and (c) EPC.

Hence, whatever effect an amendment of the Rules of Procedure might have on primary
legislation, for example on the interpretation Article 116 EPC as a consequence of the introduction
of Article 15a RPBA, cannot be considered to have been legitimately imparted by the
Administrative Council in the exercise of its powers under Article 33(1)(b) and Article 33(1)(c) EPC.
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Since the Administrative Council has no such power, it cannot be argued that, by approving Article
15a RPBA, the introduction of this provision could be considered to reflect the intention of the
Contracting States to give a special meaning to the term “oral proceedings” in Article 116 EPC, as
the Enlarged Board argued at point XXVI.6 of the reasons G 3/19 with respect to the introduction of
Rule 28(2) EPC.

Hence, there is no need to examine whether and to what extent the introduction of Article 15a
RPBA calls for a dynamic interpretation, as the Enlarged Board of Appeal argued under point
XXVI of G 3/19 in view of Article 31(4) of the Vienna Convention.

Furthermore, it cannot be argued either that the approval of Article 15a RPBA by the Administrative
Council represents a «subsequent agreement between the parties regarding the interpretation of
the treaty or the application of its provisions» pursuant to Article 31(3)(a) of the Vienna Convention,

justifying a dynamic interpretation of Article 116 EPC.

First, such a conclusion would entail that the Administrative Council could circumvent the precise
limits imposed on its powers to amend the Convention by Article 33(1)(b) and Article 33(1)(c) EPC
merely by voting by a large majority or unanimously a provision of the Rules of Procedures of the
Boards of Appeal. This would render Article 33(1)(b) and Article 33(1)(c) EPC nugatory.

Secondly, the vast majority of the Contracting States does not foresee that their judiciary could

summon parties to a hearing without the consent of the parties.

The evidence available indicates that the vast majority of the Contracting States has adopted
temporary legislative measures to allow the judiciary to appoint hearings as a videoconference with

the consent of the parties only.

Furthermore, Germany has a permanent provision in its civil law, namely section 128a of the
German Code of Civil Procedure, providing for the appointment of hearings by videoconference
without the agreement of the parties (since 2013; agreement was required formerly); however,
judges have to be present in the courtroom and any party is free to attend the hearing in the

courtroom: in other words, parties cannot be forced to attend the proceedings online.

The results of a survey on national practice in the Contracting States regarding virtual court
proceedings, recently carried out by epi among the members of its Litigation Committee and the

members of the drafting group of this amicus curiae brief, shows that —with one exception
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discussed below— in none of the Contracting States for which answers were received until 26 April
2021 (i.e., in at least 32 of the 38 Contracting States) there has ever been a case where a court
conducted proceedings by videoconference without the consent of the parties and without an
explicit legal basis in the national law, i.e., merely on the ground that the term “oral proceedings” or

“hearing” also covers videoconference proceedings.

The only case known to epi where this occurred is a case where the Commercial Court
(Handelsgericht) of Zurich, Switzerland, had ordered oral proceedings by videoconference against
the will of one of the parties. The Swiss Federal Court (Bundesgerichtshof) quashed the decision of
the Zurich court, ruling that all the parties had a right to a conduct of the hearing that complies with
the law, unless they waive such right. It further noted that there was no legal basis in the Swiss
Rules of Civil Procedure (ZPO) for holding oral proceedings as a videoconference without the
consent of all the parties®.

Furthermore, no case is known in which a court of the European Union conducted hearings as a
videoconference, rather than as an in-person hearing, without the consent of the parties and

without legal basis.

In summary, there does not seem to be a single case in the territory of the Contracting States to
the EPC in which a court conducted a hearing as a videoconference rather than as an in-person
hearing, unless there was a legal basis in national law explicitly allowing for hearings by

videoconference.

Hence, there is no need to examine whether and to what extent the introduction of Article 15a
RPBA calls for a dynamic interpretation in view of Article 31(3)(a) of the Vienna Convention,
either.

In view of the evidence as concerns the practice in the vast majority of the Contracting States,
there is also no need to examine whether a dynamic interpretation of Article 116 EPC is required in

view of Article 31(3)(b) of the Vienna Convention.

% see Entscheid 4A_180/2020 of 4 July 2020 (BGE 146 Ill 194): «Die Parteien haben Anspruch
auf rechtskonforme Abhaltung der Hauptverhandlung, soweit sie nicht gemeinsam auf eine solche
verzichten. Es fehlt im Anwendungsbereich der ZPO an einer rechtlichen Grundlage, die
Hauptverhandlung ohne Einversténdnis aller Parteien im Rahmen einer Videokonferenz
durchzufiihren»
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Conclusions

In conclusion, epi believes that the answer to the question of law referred should be negative: the
conduct of oral proceedings in the form of a videoconference without the consent of the parties is

not in conformity with Article 116 EPC.

Proceedings on 28 May 2021

epi would be pleased to elaborate on the arguments made above in the virtual proceedings

scheduled for 28 May 2021, if the Enlarged Board of Appeal considers it helpful._

Signed on behalf of epi,

Francis Leyder

President

Annexes

A1: entry for «Oralité» in the online «Dictionnaire juridique» by S. Braudo, available online;
A2: entry for «Audience» in the online «Dictionnaire juridique» by S. Braudo;

A3: entry for «mundliche Verhandlung» in the «Rechtsworterbuch» by Dr. Carl Creifelds, C.H.
Beck Verlag, Munich, 1992;

Ad4: entry for «Gericht» in the «Duden Oxford Grollworterbuch Englisch», 2" revised edition, 1999.
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par Serge Braudo
Conseiller honoraire a la Cour d'appel de Versailles

[ RECHERCHE |

Définition de Oralité (débats)

L'"oralité" caractérise les procédures qui se déroulent par des échanges verbaux a
la Barre du Tribunal.

La procédure orale se justifiait naguére parce qu'elle avait été instituée pour le
réglement des petites affaires qui étaient supposées ne pas faire lI'objet d'une
voie de recours. Depuis quelques années, I'encombrement des Tribunaux avaient
amené le législateur a attribuer de plus en plus d' affaires aux ITribunaux
d'instance qui ont maintenant disparu avec la création des "Tribunaux judiciaires™.

L'oralité est supposée apporter plus de célérité dans le déroulement des
procédure mais la pratique montre qu'elle présente maints inconvénients que le
Décret n°2010-1165 du 1ler octobre 2010 relatif a la conciliation et a la
procédure orale en matiére civile, commerciale et sociale s'est efforcé d'atténuer.
En fait donc les avocats ont pris I'habitude, méme lorsque la procédure est orale
de déposer a l'audience des conclusions aprés qu'ils les aient communiquées
d'abord a leur client, par souci louable d'information et pour éviter
ultérieurement tout conflit avec ce dernier, puis au conseil de I'adversaire de leur
client aprés qu'ils y aient apporté les modifications. que ce dernier a quelquefois
exigé.

On reproche donc a la procédure orale de ne pas permettre de vérifier a
posteriori si les piéces produites au cours des débats ont fait I'objet d'un débat
contradictoire. C'est dans ce cadre que la Cour de cassation a jugé (2éme CIV. - 11
janvier 2006 - BICC 638 du 15 avril 2006) que la procédure sans représentation
obligatoire applicable, par exemple, en matiére de surendettement étant une
procédure orale, les pieéces versées aux débats par une partie comparante sont
réputées, sauf preuve contraire, avoir été débattues contradictoirement.

Des commercants s'estimant victimes d'un concert frauduleux ayant eu pour
effet de diluer leur participation au capital d'une société, ont assigné une
entreprise devant un tribunal de commerce. Le tribunal ayant retenu sa
compétence, trois contredits ont été formés par les défendeurs. Pour déclarer
ces contredits sur la compéternce recevables l'arrét a retenu que, lI'exception
ayant été soulevée oralement avant toute défense au fond alors que le tribunal
n'avait pas dispensé les parties de comparaitre, les demanderesses au contredit
étaient mal fondées a invoquer les dispositions de l'article 446-4 du code de
procédure civile. La Cour de cassation a estimé qu'en en statuant ainsi, sans
rechercher si le juge n'avait pas organisé les échanges écrits entre les parties
conformément au dispositif de mise en état de la procédure orale prévu par
I'article 446-2 du code de procédure civile, ce qui aurait rendu l'article 446-4
applicable, peu important que les parties aient été ou non dispensées de
comparaitre, la Cour d'appel a privé sa décision de base Iégale au regard du texte
susvisé (2e Chambre civile 22 juin 2017, pourvoi : 16-17118, BICC n°873 du 15
décembre 2017 et Legifrance). Consulter les commentaires de Madame Corinne
Blery et de M. Jean-Paul Teboul, D. 2017, p.1588.

Textes

e Code de procédure civile, Articles 84 et 85, 792, 843, 847-1, 853, 882, 892,
1161 et 1163.

Code de la Securité sociale, Articles R142-28.

Code du travail, Article R517-9.

Code du domaine de I'Etat, Article R162.

Décret n°922-755 du 31 juillet 1992 modifié instituant de nouvelles régles
relatives aux procédures civiles d'exécution pour l'application de la loi
n°21-650 du 9 juillet 1991 portant réforme des procédures civiles
d'exécution, notamment ses articles 13 et 14 ;

.
.
.
.
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DICTIONNAIRE DU DROIT PRIVE

par Serge Braudo
Conseiller honoraire a la Cour d'appel de Versailles

[ RECHERCHE

Définition de Audience

L'"audience” est le moment de la procédure au cours duquel le juge, lorsque la
procédure est " a juge unique " ou le tribunal, lorsque la cause est entendue par
une formation collégiale, entend les parties et/ou leurs conseils (avocats,
représentant Iégal ou mandataires ad hoc) en leurs observations orales. Le
Procureur de la République ou I'un de ses Substituts peut assister a toutes les
audiences, méme a celles qui sont tenues par les juridictions spécialisées de son
ressort (art L311-15 du Code de l'organisation judiciaire) en fa ne se fait
représenter aux audiences civiles que dans le cas ot la cause est

L'audiencement est la formalité procédurale par laquelle une affaire est fixée a
l'audience de la Chambre de la juridiction qui en est saisie. Lorsque les services du
Greffe de cette juridiction l'ont fixée au rdle : on dit qu'elle est "audiencée".

C'est le Président de la juridiction qui apreés avoir pris l'avis de l'assemblée
générale des magistrats du siége fixe par ordonnance le nombre, le jour et la
nature des audiences de sa juridiction. En cas d'urgence, il peut autoriser la tenue
d'audiences supplémentaires. La lLoi n® 2019-222 du 23 mars 2019 de
programmation 2018-2022 et de réforme pour la justice prévoit qu'en matiére
civile a linitiative des parties lorsqu'elles en sont expressément d'accord, la
possibilité de procéder a des jugements sans audience : dans ce cas, la procédure
est exclusivement écrite. .

Le tribunal judiciaire connait a juge unique des matiéres énnumérées par l'article
R212-8 du Code de l'organisation judiciaire résultant du Décret n°2019-912 du
30 ao(t 2019 - art. 1.

~ Les audiences se déroulent en conformité avec les dispositions des
articles 432 et suivants du Code de Procédure civile. Les parties et leurs conseils
sont tenus au devoir de réserve et pour faire respecter cette obligation, le
magistrat qui préside l'audience dispose d'un pouvoir de police. Un hui er de
justice assiste, en principe, aux audiences du Tribunal de grande instance et a
celles du Tribunal d'instance.

Les audiences sont publiques a I'exception de celles qui ont lieu en "_Chambre du
conseil

Toutes les affaires ne sont pas appelées devant une formation collégiale, ainsi,
devant le tribunal de grande instance, les audiences du Juge des référés, celles du
Juges de I'Exécution, celles du Juge de la famille, les audiences d'enquétes et les
audiences du Tribunal d'instance mais aussi, celles qui ont lieu sous la présidence
du Juge des Tutelles, se déroulent a " juge unique ". Enfin devant le Tribunal de
grande instance, comme devant la Cour d'appel, lorsque les représentants des
parties ne s'y opposent pas, I'affaire peut étre entendue par un seul magistrat qui
en fait rapport a la formation collégiale au cours du délibéré.

Le tribunal judiciaire connait a juge unique des affaires énnumérées par l'article
R212-8 du Code de I'Organisation judiciaire. résultant du Décret n°2019-912 du
30 ao(t 2019.

Les audiences se tiennent au "_Palais de justice ", mais il existe des cas ot afin de
rapprocher la justice du justiciable, les juges tiennent des "audiences foraines”
dans des batiments publics (écoles, Mairies) c'est notamment le cas dans les
Circonscriptions judiciaires Outre Mer. En matiére civile, depuis la loi
n°2007-1787 du 20 décembre 2007 sur la simplification du Droit, les audiences
devant les juridictions judiciaires peuvent, par décision du président de la
formation de jugement, d'office ou a la demande d'une partie, et avec le
consentement de l'ensemble des parties, se dérouler dans plusieurs salles
d'audience reliées directement par un moyen de télécommunication
audiovisuelle garantissant la confidentialité de la transmission.

En certaines occasion les juges des Cours et des Tribunaux, se réunissent en
audiences solennelles. Les magistrats des Cours y portent la robe rouge, un
chapeau, une ceinture et des gants, tandis que les magistrats des tribunaux de
grande instance et ceux des tribunaux d'instance conservent la robe noire
dite"costume d'audience”. En revanche, pendantles audiences solennelles ils
portent aussi un chapeau, une cravatte blanche plissée et devant la Cour de
cassation les magistrats portent une cravatte blanche en dentelle, une ceinture et
des gants blancs. Les audiences dites solennelles sont en nombre restreint. Une
audience solennelle est tenue chaque année pendant la premiére quinzaine du
mois de janvier. Linstallation des magistrats du siége et du parquet a lieu, en
audience solennelle, devant une ou deux chambres du tribunal de grande
instance. Toutefois, le président et le procureur de la République sont installés
devant toutes les chambres du tribunal de grande instance. Aprés cassation d'un
arrét en matiére civile, le premier président, d'office ou a la demande des parties,
renvoie l'affaire a I'audience solennelle.

Voir aussi "Débats ", "Feuille d'audience” et Collégialité.

Le verbe "audiencer” signifie inscrire une affaire au réle d'une audience. Le
service du Greffe chargé de répartir et de placer les affaires au "réle” des
audiences est le "Service de l'audiencement ". Dans les grands tribunaux il existe
un tel service pour chacune des Chambres ou pour un groupe de Chambres selon
le type d'affaires (affaires civiles, affaires sociales, affaires correctionnelles...).

e Code de procédure civile, Articles 22,430 et s.

e Code de l'organisation judiciaire, Articles L121-4, R212-5et R711-2.

® n° 2019-222 du 23 mars 2019 de programmation 2018-2022 et de réforme
pour la justice.
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Vorwort zur 11. Auflage

Die Rechtsentwicklung seit dem AbschiuB8 der Vorauflage im Herbst
1989 war geprigt von der Wiedervereinigung Deutschlands und der um-
fangreichen Gesetzgebung zum Ende der 11. Legislaturperiode im Jahr
1990. Der Einigungsvertrag und weitere Fragen der Rechtsvereinheitli-
chung wie auch die neuen Gesetze auf Gebieten wie Adoptionsvermitt-
lung, Auskinderrecht, Betreuungsrecht, Embryonenschutz, Gentechnik,
Kinder- und Jugendhilfe, Kreditvertrag, Produkthaftung und im Um-
weltrecht bilden daher Schwerpunkte der 11. Auflage. Insgesamt wurden
an die 300 Stichworter neu eingefligt und weit iiber 1000 Anderungen und
Erginzungen vorgenommen. Umsomehr haben sich die Verfasser be-
miiht, durch Beschrinkung auf das Wesentliche den Charakter eines be-
sonders handlichen Nachschlagewerkes zu wahren.

Dr. Lutz Meyer-Gofiner, Richter am Bundesgerichtshof, Herausgeber
der 9. und 10. Auflage, hat sich anderen schriftstellerischen Aufgaben im
Verlag zugewandt und ist als Mitautor und Herausgeber ausgeschieden.
Die von ithm bearbeiteten Rechisgebiete hat Walter WeidenkafY, Vorsit-
zender Richter am Landgericht Miinchen I, iibernommen. Neuer Heraus-
geber des Buches ist Prof. Dr. h. c. Hans Kauffmann, Ministerialdirigent
im Bayenischen Staatsministerium der Justiz und Leiter des Landesjustiz-
priifungsamtes a. D., der schon seit dem Erscheinen des Rechtswérterbu-
ches verschicdene Rechtsgebiete betreut hat.

Mége die Neuvauflage den Benutzern in den alten wie auch den neuen
Lindern ein guter Begleiter sein.

Miinchen, im Oktober 1991 Verlag und Herausgeber




Motivbiindel

Motivbiinde) ist strafrechtlich  die
Hiufung von Tatmotiven, die zu unter-
schiedlichen Rechtsfolgen fithren, z. B.
Totung auf Verlangen (StGB § 216),
aber zugleich aus Habgier oder Ge-
schlechtslust {§ 211). Fiir die Rechtsan-
wendung entscheidet das im Einzelfall
iiberwiegende Antriebsmotiv (BGHSt.
13, 138, 140).

Motivirrtum — Anfechtung von Wil-
lenserklirungen.

Motorriader —Kraftrider, Kleinkraft-
rader, Fahrerlaubnis, Zulassung von
Kraftfahrzeugen.

motu proprio (lat. ,aus cigenemn An-
trieb”; auch subst. Motuproprio) werden
Erlasse des »Papstes genannt, dic seiner
freien Initiative cntspringen, also nicht
durch Berichte oder Anfragen Driuer
veranlaBlt sind (Gegensatz: Reskript).

Miill - Abfille

Miillverbrennung  --+Abfallverbren-
nung

Multilaterale Abkommen sind mehr-
seitige —svalkerrechtliche Vertrage (im
Gegensatz zu bilateralen, d. h. zweiseiti-
gen Abkommen).

Multiplarstrafen sind Geldstrafen oder
Nebenstrafen, die aus dem Mehrfachen
eines bestimmten Betrages bestehen
(z. B. bei Hinterzichung von Porto das
Vierfache, § 27 PostG a.F., von Lotte-
riesteuer das Funffache, §23 Rennw-
LottG a, F.). Sie finden sich in neueren
Gesetzen nicht mehr, weil sie dem
+Schuldgrundsatz widersprechen.
Uber die Umrechnung der M. als
Héchststrafe s. Art. 12 11 EGStGB
1974,

Miinchener Abkommen wird das am
29.9. 1938 in Miinchen 2zwischen
Deutschland, GroBbntannien, Frank-
reaich und halien geschlossene Abkom-
men zur Losung der deutsch-tschecho-
slowakischen Knse genannt. Inhalt des
Abkommens war dic Abtretung des Su
detenlandes durch die (an den Verhand-
lungen micht beteiligte) Tschechoslowa-
kei, Das M. A. belastete lange die Be-
zichungen zwischen BRep, und Tsche-
choslowakei wegen der Streitfrage, ab
es von Anfang an {ex tunc) vngiltig
oder nur nicht mehr giltig 1st. Der Ver-
trag vom 11. 12. 1973 (BGBIL. 1974 1i
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989) geht von der Nichtigkeit des M. A,
aus, 13Bt aber die Wirkungen unberiihrt,
die sich fiir natiirliche u. jur. Personen
aus dem in der Zeit vom 30, 9. 1938 bis
9. 5. 1945 angewendeten Recht ergeben
haben.

Miindel ist cine unter —Vormund-
schaft stehende Person.

Miindelgeld. Der —Vormund hat das
zum Miindelvermdgen gehrende Geld
miindelsicher  anzulegen  (§§ 1806fT.
BGB). Das M. ist danach, sofern das
Vormundschaftsgericht nicht aus wirt-
schaftlichen Erwigungen einc andere
Art der Anlegung gestactet hat, verzins-
lich in inlindischen Hypothekenforde-
rungen, Pfandbricfen, Wertpapieren
und Schuldverschreibungen éffentlicher
Korperschaften oder sonst fiir geeignet
erklarter Kreditanstalten, femer bei ci-~
ner inlindischen 6iffentlichen Sparkasse
oder emem anderen Kreditinstitut, das
emer fiirr die Anlage ausreichenden Si-
cherheitseinrichtung angehért, anzule-
gen (§ 1807 BGB). Ist etn »Gegenvor-
mund bestellt, so ist dessen Genchmi-
gung fiir die Anlegung von M. erfor-
derlich {s. aber befreite Vormund-
schaft). Ist das Jugendamt Vormund
oder Gegenvormund, so ist die Anle-
gung von M. auch bei der Korperschaft
zulissig, bei der das Jugendamt errichtet
ist (§ 1805 S. 2 BGB). Uber Forderun-
gen, Rechte und Wertpapiere des Miin-
dels kann der Vormund, sofern nicht ei-
ne Genehmigung des Vormundschafts-
gerichts erforderlich ist (§§ 1821, 1822
BGB, —Vormund), gleichfalls nur mit
Genchmigung eines etwaigen Gegen-
vormunds verfiigen; das gleiche gilt fiir
eine  entsprechende  Verpflichiung
(§8 1812ff. BGB). —lInhaberpapiere
sind stets, andere Wertpapiere auf Ver-
langen des Vormundschafisgerichts bei
einer geeigneten Hinterlegungssiclle
oder Bank mit Sperrvermerk zu hinter-
legen; iiber sic kann der Vormund nur
mit Genchmigung des Vormund-
schaftsgerichts verfiigen bzw. sich ver-
pflichten (§8§ 18144f. BGB)

Miindelsicherheit —»Miindelgeld.

Miindelvermaogen —Mundelgeld,

Vormund.

Miindigkeit —Ehefihigkeit, Straf-
miindigkeit; s. a. Volljihngkeit.

87

Miindliche Verhandlung ist dic Ver-
handlung, die vor dem Gericht bei An-
wesenheit der Beteiligten durch miind-
lichen Vortrag (wenn auch aufgrund
vorbereitender Schriftsitze) durchge-
fihrt wird. Sic ist in den meisten Ver-
fahrensordnungen fiir das —Urteilsver-
fahren als geserzliche Regel vorgesehen
{=Miindlichkeitsgrundsatz), im iibri~
gen in das Ermessen des Gerichts ge-
stelle, Im ZivilprozeB soll nach dem
—Konzentrationsgrundsatz und zur
Beschleunigung des Verfahrens der
Rechtsstreit grdstzl. in einem durch
Aufklirung zur Erginzung des Partei-
vorbringens, Ladung von Zeugen usw.
vorbereiteten Haupittermin erledigt wer-
den (8§ 272, 273, 358a ZPO; ebenso
fiir das ->Verwaltungsstreitverfahren
§§ 87ff. VwGO). Der Vorsitzende be-
simmt deshalb einen friihen ersten Ter-
min (§ 275 ZPO) nur dort, wo eine ra-
sche Erledigung geboten und méglich
erscheint; sonst findet ein schriftliches
Vorverfahren stane (§276 ZPO). Das
Gericht soll 1n jeder Lage des Verfah-
rens auf giitliche Beilegung des Rechts-
streits hinwirken (§ 279 ZPO; —Sith-
neverfahren); hieran schlieBt sich die
streitige m. V. an. Die m. V. findet in
einer Sitzung des Gerichts state, iiber
die cine Niederschrift {—Verhand-
lungsprotokoll) erstelle wird. Im Straf-
prozeB entspricht der m.V. die
—Hauptverhandlung. Im férmlichen
—Verwaltungsverfahren  entscheidet
die Behdrde grundsitzlich nach m. V.,
(§67 I VwVIG; Ausnahmen § 67 II)
Nihere Vorschriften (u.a. uber Zeugen
und Sachverstindige, Verlauf der
m.V., Entscheidung und deren An-
fechtung)  enthalten die  §§ 631
VwV{G. Fiir das —»Verwaltungsstreit-
verfahren s, dort (4, 5, 10).

Miindlichkeitsgrundsatz  bedeutet,
daB vor dem Gericht miindlich verhan-
del¢ werden muB und nur das miind-
lich Verhandelte der Entscheidung zu-
grundegelegt werden darf. Die meisten
Verfahrensordnungen schreiben Miind-
lichkeit als Grundsatz ausdriicklich vor
{8128 1 ZPO, §46 II AbGG, §101
VwGO, §901 FGO, § 1241 SGG), las-
sen aber in weitem Umfang —schnftli-
ches Verfahren, insbes. fiir Nebenent-
scheidungen, zu. Am strengsten ist der
M. im Strafproze8 in der fiir den Re-

Miinzwesen

gelfall vorgeschrebenen -sHauptver-
handlung gewahrt

Munition —Waffen; s.a. —Kricgswaf-
fen.

Munt. Im germanischen Recht war die
M. cin personales Herrschafts-, Schutz-
und Vertretungsverhiltnis. Sie stand
namentlich dem Hausherrn iber dic
Ehefrau, die dem Haushalt angehéren-
den Kinder und das freie Gesinde zu
(die Unfreien unterstanden dagegen der
—Gewere). Mit dem wachsenden Ein-
fluB der Staatsgewalt wurde der Be-
reich der M., der urspriinglich sogar
die Gerichtsbarkeit inncrhalb der Sippe
umfafite, zunehmend zuriickgedringt;
doch hat die Hausgerichesbarkeit der
Kénige gegeniiber den Angehérigen
des Konigshauses verhiltnismiBig lan-
ge bestanden. Auch Kaufleute konnten
unter der M. und damit unter dem
Schutz des Konigs stchen. Ebenso
konaten Jungmannen unter die M. des
Konigs, Herzogs usw. treten, von dem
sie verpflegt und ausgeriistet wurden.
Weitere Formen der M. bestanden in
der Schutzherrschaft aber Waisen, Gei-
steskranke usw.

Muntbruch —Kindesentzichung.

Miinzfilschung - Geld- und Wertzei-
chenfilschung

Miinzhoheit - Miinzwesen.

Miinzwesen. Miinzen sind geprigte
Metallgeldstiicke {s. auch Geld, Bank-
note). Man unterscheidet Kurantmiin-
zen ber vollwertiger Ausprigung und
—Scheidemiinzen, wenn der Metall-
wert unter dem Nennwert hegt. Das
Recht, Miinzen auszuprigen (Minzre-
gal}, kann vom Staat verlichen werden,
der die Miinzhoheit besitzt. In der
BRep. gehort das Geld- und Miinzwe-
sen zur ausschlieBlichen Gesetzge-
bungszustandigkeit des Bundes
{Art. 73 Nr. 4 GG). Die Miinzen wer-
den im Auftrag und fiir Rechnung des
Bundes in den Miinzstitten Miinchen,
Stutegart, Karlsruhe und Hamburg
ausgepragt und durch die Bundesbank
nach Malgabe des Verkchrsbedarfs in
Umlauf gesetzt. Der Miinzgewinn aus
der Ausprigung von Scheidemiinzen
(Differenz zwischen Herstellungsko-
sten und Nennwert) flieBt dem Bun-
deshaushalt zu. Dic Nachprigung von
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343

sound effects; ~los @ Ad). silent; noiseless;
@ adv. €A]silently; without a sound; noise-
lessly; €BJ(fi8, ugs.: ohne Aufsehen) without
[any] fuss; quietly; ~Josigkeit dig ~veuz
quietness; noiselessness; ~pegel der noise
Jevel; ~voll € .Ad). noisy; @ adv. noisily

Gerdusper /go1oyspe/ dus; ~8 nolse of
throat-clearing

an /'gerby/ (V. tan hides, skinsy; von

“%d u/r?d Wetter gegerbte Haut (fig.)
skin tanned by wind and sun

Gerher der; ~s, ~: tanner

Gerbera /'gsrbora/ die; ~, ~{s] gerbera

Gerberel dle; ~, ~en €&]tannery; €8l(das
Gerben) tanning

Gerberin die; ~, ~nen = Gerber

Gerberlohe die tanning bark

Gerbung dig ~, ~en tanning
erecht @Adj. Alinst cverdt, punishment;

s(un,}Jarteiisrh) Just; fair; ein ~er Richter/
Lehrer an impartial judge/a just teacher; ~
gegen jmdn. sein be fair or just to sb.; eine
~e Sache a just cause; ~er Zorn righteous
anger; jmdm./einer Sache ~ werden do
justice to sb./sth.; einer Aufgabe/der Be-
lastung ~ werden cope with a task/the
strain; €B]{Bibl.) der ~e Gott our righteous
Lord; die Gerechten the righteous. €) ad,
Justly; ¢judge, freat) fairly

~gerecht Adj, €al(passend) kind~/behin-
derten~: suitable for childrenfthe disabled
bostpos.; umwelt~ harmiess to the environ-
ment  posipos.; Bl (entsprechend) proto-
koli~t in accordance with Drotocol postpos.;
lelstungs~u; productivity- or output-related

y{e;;gchterwgise Adv. in {all] fairness; to be

gerechtfertigt- @2 Port. o rechtfertigen.
@ Adj. justified

Gerechtigkelt die; ~ (&ljustice; ~ iiben
(geh.) act justly; be jus; jmdm, ~ wider-
fahren lassen (geh.) treat sb. justly; um
der ~ willen in-order that Justice be

done; (&) (Recht) die ~ nimmt ihren Lauf

the law takes its course; q€l(christl, Rel.) die
~ Gottes the righteousness of God; (@]
(geh.: Justiz) jmdn, den Hiinden der ~
iibergeben hand sb, over to be dealt with by
the eourts
gerechtigkeits., Gerechtigkeits: ~fa-
natiker dey, ~fanatikerin die sticlder for
the law; ~fimmed der (ugs. abwerlend) exag-
eerated concern for justice; ~.gefiihi das
sense of justice; ~liebend Adj, ~liebend
sein have a jove of justice; ein ~liebender
ensch a person with a love of justice;
~8inn der sense of justice
Sorede das; ns (abuertend) €@ (ugs,) tatk;
a8 ewlge ~ daritber #ndert doch
Nichts talking about it an the time won’t
change anything; €8} (Kiatsch) gossip; jmda.
8 ~ bringen bring sb, into disrepute; ins
~ kommen get into disrepute )
Qetfggelt ©2 Part. v, regein, @ Adj. regular,
Steady ¢johy; orderly, well-ordered (ife); ~esr
talysatop computer-controlled catalytic
Cenvertep
ezefilchen ir. V. (geh.) jmdm. zur Bhre/
B Vorteil ~s redotnd to sb.'s honour or
credit/advantage
s:.'&i,“ Q2 Part, v ralfen. @ Ad). mature;
w5t Jetzt geistig ~t she has now ma.
ed a8 a person
Qeoaalzt @2 Part. v relzen. @ Adj, irritable;
a Chy. @ adp, irritably; ~ veagieren react
Brily; ~ Ticheln smile wearily
::&'ltheit die; ~1 irritability; touchiness
Shne /gq I )~ 2
Yacing abégtn 8/ d s (ugs.) running or
or,
by

r:\u,en I V. (geh. veralt.) sein Zornesaus-

Outbch gereute ihn he regretted his angry
& rep s (4npers.) es gereute ihn, dass .,
SOrr;ﬂette that ...; es gereute ihn he was

G

de;-:!aler f9e'riatef der; ~8, ~, Geriaterin

gex:la’t\l:i'stmne" P 159} (Med.) geriatrician;

_—

Geriatrie die; ~ gerfatrics sing., no art,

geriatrisch Adj, geriatric

Gericht® /ga'rict/ das; ~fe]s, ~e €A)(Institu-
tion) court; jmdn, dem ~ od. den ~ven
libexgeben od. ausliefern hand sb. ovar to
be dealt with by the courts; jmdn. vox ~
laden od. zitieren summon sb. to appear in
court; vor ~ erscheinen/aussagen ap-
pearftestify in court; vor ~ stelien be on or
stand {rial; mit einem Fall vor ~ gehen
take a case to court; €8] (Richter) bench;
Hohes ~! Your Honour!; das ~ zjeht sich
zur Beratung zuritek the bench retires for
discussion; €C](Gebdude) court {house]; qo]
in das Jiingste od, Letzte ~ (Rel.} the Last
Judgement; mit jmdm. [hart od, scharf}
ins A~ gehen (zurechtweisen) take sb,
{severely] to task; {bestrafeny punish sh,
[severely}; itber jmdn, ~ halten od, zu ~
sitzen sit in judgement on sh.

Gericht? dos; ~[es, ~e dish; ~e aus der
Dose canned or (8rit,) tinned food sing.

gerjchtlich @ Ad). judicial; forensic {psych-
ology, medicine; legal <proceedings); court <ordery;
~ve Zustiindigkeit {legal) jurisdiction; eine
~e Vorladung a summons from the court;

ein ~es Nachspiel haben have legal con-
sequences; die Sache wird ein ~es Nach-
spiel haben the matter will end up in court,
BAady, jmdn, ~ verfolgen prosecute sh,;
take sb. to court; gegen jmdn, ~ vorgehen
take legal action against sh.; take sh, to court;
etw. ~ bezeugen/beeiden testify/swear to
sth, In court; jmdn. ~ fir tot erkliren
pronounce sb. legally dead

gerjehts-, Gerjchts-: ~akte die court rec.
ord; ~arzt der, ~Arztin die specialist in for-
ensic medicine; ~drztlich Adj. forensic

oy

[medieal] <report, test, g

gerduschlos | gérippt

hearing; ~verwaltung die administration
of the courts; ~vollzieher der; S, oy,
~volizieherin die; ~n, ~nen bailiff;
~weg der: auf dem ~weg through the
courts; by taking legal proceedings; ~.wei-
bel dery ~nvs, A (schweiz.} court usher;
~wesen das judicial system
gerieben @ 2. Part. v, reiben, B Ad). (ugs.)
artful

Geriebenheit dig; ~ (ugs.) artiulness

gerleren /ge'riren/ refl. V. {geh.) sich als
etw. ~t talk angd act as if one were sth,

Geriesel das; ~s trickling; trickle; (von
Schnee) gentle fall

geriffelt @2, Pert, v viffeln. @Ad). cor
rugated <suface, sheel melah; fluted (columny;
ribbed (glass)

gering joorm/ QAd. @@nicht grop,
niedrig) low (temperalure, pressure, prive); low,
small (income, fee); littla <valued; smalk <quanlity,
amounty; short (distance, timed; in ~er Entfer.
Rung a short distance away; vonfin ~er
Hohe low/low down; der Abstand wird
~er the gap is closing or getting smaller; um
ein Geringes (veralt.) a little [bit); (um
wenig Geld) for a trifle or a mere bagatelie;
(fast) nearly; almost; ) (unbedeutend)
slight; minor (wley; meine ~ste Sorge the
least of my worries; das Geringste the least;
nicht das Gevingste nothing at all; nicht
im Geringsten not in the slightest of
least; qC)(verait.. niedrig stehend ) humble <or-
gin, petson); kein Geringerer als .., no less a
person than .,.; €@J(geh.; schiecht) poor, low,
inferior (qualty, oplions; poor <knowledges. -
Qadyv. ~ von jmdm, sprechen/denken
speak badly/have a low opinion of sb; ~
achten od. schiitzen +Akk. {verachten)
have a low opinion of, think very little of (per-

der, ~ass in die: law study 1Dt
as Judge or court official for trial period after
hisfher second state examination
Gerjchtsbarkeit die; ~, ~en Jurisdiction;
der staatlichen ~ nicht unterliegen be
immune from legal proceedings by the State
gerichts-, Gerjchts-: ~heschiuss,
*~beschluft der decision of thefa court;
thefa court’s decision; ~bezirk der Jurisdie-
tional district; ~diener der, ~dienerin die
> 159 [court] usher; ~dolmetscher der,
~dolmetscherin die court Interpreter;
~entscheld der, tscheidung die de-
cision of thefa court; the/a court's decision;
~ferfen Pl vecess sing. vacation sing;
~gebiude das court house; ~herr der
(hist) [highest] judicial authority; deg
oberste ~herr the supreme judiclal au
thority; ~hof der ] Court of Justice;
dep Oberste/Internationale/Europiische
~hof the Supreme/International/European
Court of Justice; €8] (fFdher: HKolleglalgericht)
tribunal, Court of Justice (with more than one
Judge); Hoher ~hofl if it blease the court;
~hoheit die supreme legal authority;
~kosten P, legal costs; costs of the case,
~hundig Adj. o ~notorisch; ~medizin
die forensic medicine no art; ~mediziner
der, ~medizinerin die specialist in forensic
dicing; ~medizinisch @ Adj. forensic
(medical]l (examinalion, reporty; Badv. etw.
~medizinisch feststellen establish sth. by
forensic [medicall tests; ~notorisch Adj.
(Rechtsspr.) <parson, svenl, fach known to the
court; ~prasident der sentor Jjudge; ~refe-
rendar der, ~referendarin die: law student

‘ gerinnen uny. itr,

son, ; set liftle store by {sucgess,
richesy; (inissachten) disregard twamlng); make
Hght of «angen; sein eigenes Leben ~ ach-
ten od, schitzen have scant regard for one’s
own life .o
*geringlachten gering 2
Gering-achtung die —» Gerlngschitzung
geringelt @ 2. Part. v, ringeln. @ Adj. curly;
than in ringlets; (patlern, socks, jumpers with
horizontal stripes
gering-fiigig /fy:01c/ Q.4dj, slight «difference,
deviation, improvementy; slight, minor <alteraion, in-
Juryy; small, trivial <amount); minor, trivial (de-
falh. B adu. slightly ’
Gerjngfilgigkeit die; ~, ~en {Atriviality;
insignificance; eine Beschwerde wegen ~
bl dismiss a complaint b of its
trivial nature; €8] (Klelnigkeit) triviality;
trifle; (Angelegenheit auck) trivial matter
*geringjschitzen o gering 2
gering'schitzig /-fetsic/ @ Adj. disdainfui;
contemptuous; disparaging tromark), S adv.
disdainfully; contemptuously; von jmdm.
~ sprechen speak disparagingly of sh.
Geringschitzigkeit di; ~: disdainfful-
nessj; contemptfiousness]
Gering-schitzung die QQl(Verachtung) dis-
dain; contempt; Missachtung) disregard;
die ~ des Lebens a scant regard for life
geringsten-falls Adv. (geh.) at the very least
s mit sein qAjcoagulate;
tblood) coagulate, clot; ¢miky curdle; = auch
Blut; €8](fig. geh.) zu etw. ~.: develop into
or become sth.
Gerij | /ga'rmz)/ das; ~s, ~ €A (Biut)

who has passed hisfher first state tion;
~reporter der, ~reporterin die legal cor-
respondent; ~saal der courtroom; Ruthe im
~saall silence In court); ~schreiber der,
~schrelberin die clerk of the court;
~stand der (Rechisspr) place of Jurisdie-
tion; ~tag der court day; Mittwoch ist
~tag the court sits on Wednesdays; ~ter-
min der (strafrechtlich) date of the/a trial;
(zivil) date of theja hearing; ~urteil das
judgement [of the court]; ~verfahren das
legal proceedings pl, ein ~verfahren efn-

clot; €8] (veralt, Rinnsal) streamlet; rivulet
Gerjnnung die; ~, ~en coagulating; (von
Blut auch) clotting; (von Milch) curdling
gerjanungs-: ~fihig Adj. coagulable; sein
Blut ist nicht ~fihig his blood does not
flot properly; ~hemmend Adj, anticoagu-
ant

Gerjppe das; ~s, ~ (Al skeleton; sie ist bis
zum ~ abgemagert (fig.) she has lost so
much weight that she Is only skin and
!lwnes; €B){ fig.) framowork; (von Schiffen, Ge-

leiten institute legal or court pr dings;
ohne ~verfahren without trial; ~verfas.
sung dle constitution of the courts; ~ver-
handlung die (strafrechtiich) trial; {zivil)

uden) skelet (Grundriss, Entwurf) out-
line
gerippt fos'rpt/ Adj, ribbed tfabrle, garmenty;
futed (glass, columm; laid {paper}






